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Power switch and Color
temperature switch
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PSU @
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Type N 0 L 1 2 3
PSU N L
PSU+MDU N L
PSR+MDU N L 1-10v+ 1-10V-
PSED N L DA/LS DA/N
WIA N L
Opdional grop control:PSR+MDU Lum1 Lum2 Lum3
NOL123 NO LI12!3 NO L1123
N
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1-10V-
Optional grap control:PSED Lum1 Lum2 Lum3
NGO Li12 3 NOLI123 NO L1123
N
L
DA/ILS
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PSU Motion Detection Unit (MDU)
PSU MDU is suitable for all applications where individual luminaire sensing is sufficient. Sensor has
onj/off, dimming, timing and daylight sensing functionalities. Below tables explain how to set
switches depending on your preferences.

[Detection
| Area

|1 [23]45|6 7] 8

Hald | Daylight| Stand-by Stand-by |
Time Sensor | Period DM Level

HF Motion Sensor HU EiEiujals '—l F—‘
12345678

.

Detection area. (default 100%) show patterns,
! Detection area can be reduced to 50% by selecting the
| ON 100% combination on the DIP switches to fit precise
applications.
I - 50%
Hold time. (default 5 min.)
2 3 Refers to the time period where the luminaire remains
I ON ON 58 at 100% illumination after no motion is detected.
Il ON - 1min
11} - ON Smin
I - - 10min
Daylight sensor. (default 25 lux.)
4 5
The sensor can be set to switch on the luminaire below
ON ON 5Lux certain light levels (5/25/50 lux). When it is set to
Disable mode, sensor will switch on the luminaire when
Il ON = 25Lux motion is detected regardless the ambient light level.
1 - ON S50Lux
v - - Disable*
8 5 Stand-by period. (default 10 min.)
Time period of keeping dimmed levels before the luminaire is
I ON ON 0s completely switched off when there is no motion.
When it is set to ‘e’ mode, dimmed light level is maintained until
I ON i i motion is detected.
111 - ON 10min
IV - , 4o
Stand-by dimming level. (default 25%)
8 Dimming % level when there is no motion (after the
I ON 10% hold time) to save energy.
I - 25%




Detection area (Radiation Pattern) PSU MDU

Below diagrams show the sensor coverage with different detection area settings, ceiling heights and moving speeds.

Light grey pattern shows 100% detection area selection and dark grey area shows 50% detection area selection.

Ceiling mounted height: 3m Ceiling mounted height: 6m
Sensitivity: 100%/50% Sensitivity: 100%/50%

Slow moving (Speed 0.3m/s)

Wall mounting height: 2m
Sensitivity: 100%/50%

Normal moving (Speed: 1m/s) Slow moving (Speed 0.3m/s)




PSR Motion Detection Unit (MDU)

PSR MDU is suitable for all applications where grouping functionality is required. Products communicate each other by

receiving/transmitting signals.

Detection Ares Hold Time  Stand-by Period  Daylight Sensor  Stand-by DIM  RF Brightness

HF Motion Sensor
3
Mode RX
Dipswitch settings
Sensor functions support below applications:
1.Single use (individual sensing as same as PSR MDU )
2.Corridor (grouping luminaires up to 10 pieces and 50 meters for max. 31 floors)
3.Staircase (grouping luminaires up to 10 pieces and 25 meters for max. 31 floors)
Dipswitch settings
o 12 m:— Detection area
T n F = % | can be reduced to 25% by selecting the combination on the DIP switches to
F n = on 50 fit precise applications.
w - £
J’u L:l- 3 |-l5|‘1 Lm:\ Md “m'
ON "W _on on - w-  Refers tothe time period where the luminaire remains at 100%
[ II: . on ,‘*’F"'.- illumination after no motion is detected.
E W - on on 20 man
L, B on - 3mn
Wil - oo
w e b Stand-by period
ON ¥ eon on - 5+ Time period of keeping dimmed levels before the luminaire is completely
T M _on _on ri".""' switched off when there is no motion.
F — =y e ,E:: When it is set to "==" mode, dimmed light level is maintained until motion is
M- on - @mn detected.
Wl -
i s s . o Daylightsensor
oN on on on 15 The sensor can be set to switch on the luminaire below certain light levels
T LA :33_ (5-150 lux). When it is set to Disable mode, sensor will switch on the luminaire
B R i S when motion is detected regardless the ambient light level.
i‘l on an an - (]
Wi - . Disable
DN i 2 = Stand-by dimming level
T ! o on 1] Dimming % level when there is no motion (after the hold time) to save energy.
1l n a0
B - =« »
W - - 50
N B
] F:_U*fj_ Brightness level of the luminaire when it detects motion.
E Mode switch:
[ | RF switch Is eontralling the tramumit of the signal. When it is closed, sensor can anly
oM ™ R
1 = ::“ ;‘ Made: :“ - :- s m;ﬁ:;:u;;;:;;m;m the luminalre supparts anly single wie
J = Chms =  SInECHE = L - Mode determinm the application whether it is corridar or staircase, 3 and 4 are used o sei o dfieren|
j TX and RX are setto ON for the floors between 0-15 of the building. channel for grouping
TH and RY are set to OFF for the floors between 16-31 floor of the building.
FO075 %07
Transmission Channels (16x2 combinations) .- ;_::fj i )/ 3‘“' T mmm
AQ - A1-AZ-A3 - Ad - A5 - AB - AT - AB - A9 - AA - AB - AC - AD - AE - AF et N et
b AL 1234
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Radio Frequency (RF) wireless grouping

1. Corridor

Floor up to 31

—

Floor 16
Floor 15




Radio Frequency (RF) wireless grouping:
2. Corridor + Staircase
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= ares (R SR MDY

1. Cailing mausting
Caiing mouried hesghl, 3m

Cering mounted teight: Bm
Sensitivity: 100%T5%E0%

24

Slerw mrowing (Spesd 0.3mis)

Note:

1: The CoreLine wall-mounted needs to be installed side-by-side in
the same direction. Thedistance between each of the luminaires
should be kept at least 3m to avoid mutual interference.

2:Please pay attention to the installation environment:

2.1: Avoid high-density objects such as: metal, glass, concrete walls,
etc, with in the sensordetection area.

2.2: Avoid moving signals within the sensor detection area such as:
fan, DC motor, sewerpipe, air outlet,heavy rainfall, motion behind a
thin wall etc , This is to aveid false triggers ofthe sensor,

2.3:This sensor is outdoor wind and rain, and surrounding moving
objects will cause falsetriggering

3: In order to reach the common sensor distance, the object move
speed should be less thanlm/s, If an object moves with speed higher
than 1m/s, the detection distance will decrease.

4: It is advised not to install a luminaire on a wooden surface, in case
it must be installed ona wooden surface, and the wood thickness
must be more than 15cm .

5:To avoid smaller detection range or abnormal operation, the
Coreline wall-mountedshould not be installed in close distance to
large areas of metal and glass (separationdistance at least 1 m).
Please reduce detection area setting or contact Signify to confirm
the situation once the Coreline wall-mounted works fails.
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Initialization
Thee figiit willl turm on 100% brightness im the initlal enevgizing sensor, snd tom off alter 10 seconds. Duringinitialization,
i external mation senung signal will be detected.

Default settings
Detection Anes: 1008/ Hold Tirve: 55 , S1and-by persodJs. Daylght Sersor: Disabile Sland by D lewel: 10% , BF
Brightress: 10M-50% . RF:Open , Mode: Orosdoast THGA, RX:

PSR MDU Note:

10 Work mode: Corder & Starcaie

21 TE: s Tor signal Transminting. with O-F 16 differem chinneds. 1 DIP 1o se1 Group A orgroup B Groep A withl6
channets, Group B 220 with 16 groups, tatal can set 12 goups

3: BN I for signal Receiving, with 0-F 16 different channels. 1 D8P to set Groop A or group B . Group A wathis
channets, Group B abvo with 16 groups total can set 12 groups.

4 When Master and Master set under corridor work mose, that means all senaors 1o the e channed Any
Mator semsod is triggered, B will transmit the AF signal tc all the lamps n the greup

5! Wiham Master and Master 560 whder Saircae worl made, thal messs when sry mister i igieved, & will seed
RF signal to B channeds (the acljacent channed before nd sMer the TH channed anhd Ihe Channel 80 by master Bl For
marnpie, when 1he master set the TX channel for *17, it will unch “07 "1 7" three dif'erent charsel signal, if other
diferest RX channel et with™0" "1° "27, at this time wi receive the cobresponding channed signaly, this knd of work
imaode is mainky apphed to corridar application . note: Ti *F” 1o leunch the channel grous A and B group "0 R
receves channeis can connect network.

6! Master 1o Sateilite anly work as cormidor mode, that means the satelee only recehe the sgnal froem master, not
affect by the master work mode,

71 Sawwilive receive BF signal from Master, ths Thodd tme” is denermenaed by Mastor, iep I E5me with magter's
Theold time

8 Sernof will not Wrarama of receive RF signal dising the Intiakiation tme. anly Can 1snsmit AF dgnel sl the
initiakzation perind.

9} Group A and group B of BY require the corresponding Master group & and group 8 of T

10! tndoor wireless distance without wall shisiding 50 matirs .

11 Indoor wireless distance with wall shislding 25 metes

12: Work made; Cosvador application i shown in the folowing figue

RiE Lo A

13:Work mode: Staicase spplication is shown in thir following figure
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RU: CeeTuntHuK. CTpaHa nponssogcTea (Made in) cm. Ha ynakoeke: China/P.R.C - Kutaid, Poland- Nonbwa, Belgium- Benbrus,
Italy- Mtanua, Netherlands- Hunaepnanapl, Finland- @uHaarngua, Spain- Mcnanwa, Germany- lepmanua, Hungary- BeHrpwa,
Australia- AscTpanun, Turkey- Typuua, USA/US- CLIA, Mexico- Mekcuka, EU- EC, India- MHaua. HazHaueHue: obee

ocseweHwe. MowHocTe (W=BarT), HanpamkeHue (V=BonbT), cpok cnymbel (h=4acw), ceeToBOM NnoTok (Im=/TllomeH), 4acToTa
nepemexHoro Toka (Hz — Mepu) - cm. Ha ynakoske/npoaykTe. Mpasuna aKCNAyaTaumm, Mepbl Npu 0GHapyMEHH HEMCNPABHOCTH:
He pa3zbupats, CM. NPABMAA MOHTaMa W JemoHTama, MNpaBuia MOHTaMa i OEMOHTaMKa: Nepes YCTaHOBKON OTHAKIYWTE NUTaHKE,
pykosogcTeo no akcna: lighting.philips.ru. Ycnoswa TpaHcnopTMpOBaHKUA B Y3CTH BO3AEHCTBMA MEXaHWYECKHX GaKTOpoB — rpynna
N1 no FOCT 23216. 4.2 ¥cnoBWMA XpaHEHHWA CBETUALHWUKOB AOMHHbLI COOTBETCTBOBATL MPYNNE yCNnoBuWi xpaneHnua 2 no TOCT 15150,
He BpocaTe. Mpasuna peann3aumnm: ToBap CepTMhUUMPOBaH, CNpawnBaiTe cepTMdUKAT ¥ NPoAaBLUa. YCNOBHUA yTHAM3aUMK
Y3HaBaMTe B MECTHLIX OpraHax BNacTH WAK ¥ NOcTaBwmKa. CpoK rapaHTHiK (ec/M MMEETCA) CM. Ha ynakoeke. M3roToeuTens:
"Curumdail Hegenenas 6.B.", Xai Tek Kamnyc 48, 5656 AE r.3iHaxoseH, Huaepnangsl. Mmnoptep Ha Tepputopui Poccku 1
TamomenHoro Cowosa: 000 «Curiudaii Espasuan, 123022, POCCUA, . MOCKBA, BH.TEP.T. MYHULIMNANBHbIA OKPYI
NPECHEHCKWKW, CEPTEA MAKEEBA ¥N., f. 13, NOMELWLEHME 17; Ten. 8 10 800 7445 47 75.

B cny4ae HEWMCnpasHOCTHM: He pa3zbupats, obpatuTecA K npogasyy. Jaty NpoM3BOACTBA CMOTPWM Ha wagenun: MM/TTTT wam
KaneHgapHaa Hegena/rogn wam AO/MM/TT

UA: CeiTnbHUK. BurotosneHo 8 China/P.R.C- KuTaii, Poland- Nonblia, Belgium- Benwria, Italy- Itania, Netherlands- Higepnanau,
Finland- @innaxaia, Spain- lcnaxia, Germany- Himeyduna, Hungary- Yropwwura, Australia- Aectpania, Turkey- Typeyduxa, USA/
US- CLUA, Mexico- Mexcura, EU- €C, India- Ingis. NpuasavenHa: oceitnennn. Bigomocti npo knac enextpobeanexu, Hanpyry
(V=BonbT), Tepmin cnymbu (h=roguHu), ceitnosmit notik (Im=/TlomeH), AonycTumy KinbKICTb | NoTyMHIcTe namn (W=BartT), pobouy
yactoty (Hz=lepu), ctpym (A=Amnep), cTyniHb 3axucty IP/IK, poGovy Temnepatypy Tc, TEMNEpaTypy OTOMYIOHOTO CEpeaoBrua Ta i
iHWI Tex. xap-KW OWB. B MOHTamHIA IHCTPYRUIT abo Ha ynakosui. Mpaswuna ercnayaTauii, 3ax04W NPW BUABNEHHI HECNPaBHOCTI: He
po3bupati, AMB. Npaguna MOHTaMY | AEMOHTaMY. He MICTUTbL WHKIOAMBUX pevyoBKMH. 30epiraTi B cyxomy NpoxonogHomy micui.
MNpaBuna MOHTAMY | AeMOHTaMY: Nepen BCTAHOBNEHHAM BigKNKOYMTH MUBNEHHA, AWB. KepiBHUUTBO 3 ekcnn: lighting.philips.ua.
LonycKaeTbcA TPaHCNOPTYBaHHA B 3aBOACHLKIA YNakoBUi ycima BMAAMKW TPAHCMOPTY 33 YMOBWM 3aXWMCTY BIA MeEXaHIYHMX
NOWKOAMEHb | BNAKBY atmocdepHux onagis. He kmaatw. MNpasuna peanisauii: Toeap He nignarae obos'A3KoBiA cepTudikauil.
Agpecy 3asofy Ta BigNoBIAHICTL CTaHAAPTaM AMB. Y Aeknapauii npo slanoBigHicTe BUMoram TexHiYHKWX pernamenTis B Yrpaidi.
Lernapauito sanuTyidTe y npogasud. YMoew yTunisauil gisHasalteca B8 micuesux opradax snagw abo y noctayancHwKa. ¥ pasi
NOLWKOAMEHHA CBITMABHUKE yTUAIIyBaTH AK NobyToBI BIAXOAMW, 33 BUHATKOM AMKEPEen OCBITAEHHA, AKI NOBUHHI ByTH yTMAizoBaHI
BiANOBIAHO A0 YWMHHOrO 3aKoHOAABCTEa. TepMiH rapadTii (AKWO €) AMB. Ha nakyBaHHi. BupobHuk: Signify Netherlands B.V.
(CirHidait Hinepnanaw B.B., Xal Tew Kamnyc, 48, 5656 AE, m. EiinpxoeeH, Higepnawau). Imnoptep: TOB «Cirnidain Yupainas,
opuanyHa Ta daxktuuHa agpeca: eyn. Mukonw TpiHueHka, ByanmHok Ne 4, kopnyc Ne 2, m. Kuis, 03680, YkpaiHa. ¥ pasi
HecnpasHoCT: He po3bupaTu, 3BepHyTWCA A0 iMnopTepa. [aty BMroTOBAEHHA AMB. Ha Bupobifynakosui: MM/PPPP abo
HaneHAapHWIA THMOeHb/ pik a6o A0/MM/PP. Tepmi npuaaTHocTi HeoBmemeHHI.

KZ: TypakTel weipafgaH, Buaipic eni (Made in) kantamanad KapaHpiz China/P.R.C - Kpitai, Poland- Monswa, Belgium- Bensrus,
Italy- Wranua, Netherlands- Hugepnauapl, Finland- ®uunavgua, Spain- Mcnanuva, Germany- Fepmadms, Hungary- Beurpua,
Australia- Ascrpanua, Turkey- Typwwa, USA/US- AKLWI, Mexico- Mekcwwa, EU- EC, India- Yugictan.ApHanyei: annsei
MapbikTaHacipy. Kyateid (W=BatT), epueyid (V=Bonbt), KbiameT ety mep3imid (h=carat), apoik, arsideid (Im=/llomen), UoKonid —
KanTamafaH kapapbis, Mailganany epemenepi, By3yWbLINBIKTL aHbIKTAY KesiHgeri Wwapanap: BenweKTemMeHis, MOHTaMAaY MaHe
benwextey epemenepid Kapaupia. MoHTaxaay MaHe BeawexTey epemxenepi: OpHaTy andbiHAa KOPeK KesiHeH ambipaTy Kepex,
naipanaHy meHiHgeri Hyckaynsik: lighting.philips.kz. Tackimangay waHe cakTay emenepi meH waptrapel FOCT 25834-83 caitkec.
Tactamanpbia. Cary epemenepi: Tayap cepTudmHatTanfaH, cepTUOMKATTLI CaTyllbigaH cypaHbis.  Kagere maparty wapTTapbiH
wepriniuTi BUNik opraHfapsiHaH HeMece MeTHisywinepaen GiniHis. Keningik mepaimin (BonFaH maraaiaa) KanTamagaH KapaHbis.

OHaipywi: «Curindaii Hepenenas 6.B», Xaih Tek Kamnyc 48, 5656 AE,3iHax0BeH K., Huaepnanabl. Mmnoptraywet: «CurHuda
KazakcTan» MLUC, Anmatel K., MaHac keweci 32A, SAT BuaHec opTanbifbl, KeHce 5044, aneKTPOHAbIK NOWTa:
support.ucca@signify.com, KP aymarsiHa MMNOPTTayLWUbLIAARAGIH TONLIK Ti3iMiH cinTeme BolibiHWwa KapaHbia; https://
www.lighting.philips.kz/where-to-buy, TyTeiHyWbINApAaH WarkimAapabl Kabbinaayra yakinetTi yibim: «CurHudain KazakcTann
WUWC, AnmaTol K., MaHac Keweci 32A, SAT 6u3Hec opTanbifol, KeHce S04A, aneKTpoOHAbIK NowTa: support.ucca@signify.com.

Npoussogutens: «CurHudai Hepnenenas 6.B», Xaih Texw Kamnyc 48, 5656 AE,3iHaxoseH, Huaepnanas. Mmnoprep: TOO
«CurHundait KasaxcraH», r. Anmartel, yn. Manaca, 32A, BU SAT, oduc 504A, e-mail: support.ucca@signify.com. MonHbIA cnucok
MMNOPTEPOB Ha TeppuTopMio PK cmoTpuTe no ceeinke: https://www.lighting.philips.kz/where-to-buy.
OpraHnsauma,ynoNHoOMOYeHHaA Ha npuem wanob ot notpebutenein: TOO «CurHudai Kazaxcran», r. Anmartel, yn.MaHaca 32A,

BL SAT, odumc 504A, e-mail: support.ucca@signify.com.
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GB storage, installation, use, operation, and maintenance of the products needs to be performed exactly according to the instructions in the

DE

mounting instruction with the product and/or other instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its
entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on
the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts need to be retightened again to the required
torque specification to assure maximum strength over lifetime. If necessary lo exchange electrical components, they should be
exchanged to exactly same type and model (or as alternatively advised by Signify). Signify cannot assure, that changing into components
of other manufacturers, product will remain compliant with norms and regulations. Position of wiring should not be changed. If an external
flexible cable or cord is supplied with this luminaire and is damaged, it shall be replaced by a special cable or cord exclusively available
from the manufacturer or his service agent. The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified person. In case of PVC insulated cable, the installer must assure that the whole cable is protected
against weather conditions, especially UV and rain, by containing the cable inside of luminaire and/or pole. Wall mounted or adjustable
luminaires using an external flexible cable longer than 30cm are to be installed outside arm’s reach. In case of risk group 2 products the
luminaire should be positioned so that prolonged starin%intu the luminaire at a distance as indicated in the mounting instruction is not
expected. Luminaire has basic insulation between Low Voltage supply and control conductors. If terminal block is not included, installation
must be performed by a qualified person. This product contains a light source of energy efficiency class: see table or label.

Lagerung, Instaliation, Verwendung, Betrieb UN Wartung der Produkte miissen genau nachden Anweisungen in dieser Montageanleitung
und/oder anderen von uns zur Verfigung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts (iber seine
gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt lhr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit
Angabe der Drehmomenta auf der Zeichnung miissen mit einem kalibrierten Drehmomentschllissel angezogen werden. Vormontierte
Schrauben missen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden. Wenn es notwendig ist, elektrische Komponenten
auszutauschen, sollten diese gegen genau den gleichen Typ und das gleiche Modell ausgetauscht werden (oder mit von Signify
empfohlen Alternativen). Signify kann nicht sicherstellenn, dass das Produkt beim Austausch gegen Komponenten anderer Hersteller den
Normen und Verschriften entspricht. Die Position der Verkabelung sollte nicht verdndert werden. Wenn ein externes flexibles Kabel oder
eine externe flexible Leitung mit dieser Leuchte geliefert wird und beschadigt ist, muss es/sie durch ein spezielles Kabel oder eine
spezielle Leitung ersetzt werden, welche ausschlieflich beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist. Die in dieser Leuchte
enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller oder seinem Serviceverireter oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.
Bei PVC-isolierten Kabeln muss der Installateur sicherstellen, dass das gesamte Kabel vor Witterungseinfilissen, insbesondere UV-
Strahlung und Regen, geschiitzt ist, indem er das Kabel in der Leuchte und/oder im Mast verlegt. An der Wand montierte oder
verstellbare Leuchten, die ein externes flexibles Kabel von mehr als 30 cm Lénge verwenden, missen aullerhalb der Reichweite des
Armes angebracht werden. Bei Produkten der Risikogruppe 2 sollte die Leuchte so positioniert werden, dass ein langeres Hineinschauen
in die Leuchte in einem in der Montageanleitung angegebenen Abstand nicht zu erwarten ist. Die Leuchte verflgt Gber eine
Basisisolierung zwischen Niederspsnnungsversorgurg und Steuerleitern. Wenn kein Klemmenblock enthalten ist, muss die Installation
van aliznar qualifizierten Person durchgefiihrt werden. Dieses Produkt enthélt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse: siehe Tabelle
oder Etikett.

FR Le stockage, l'nstallation, l'utilisation, le fonctionnement et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux

IT

instructions contenues dans la notice de montage accompagnant le produit et/ou a d'autres instructions que nous pouvons fournir pour
garantir une utilisation sire du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions annulera le droit de garantie. Les
vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a I'aide d'une clé dynamomeétrique étalonnée. Les vis
préassemblées doivent étre resserrées a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d'assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie. Si il est nécessaire d'échanger des composants électriques, ils doivent &tre remplacés par
exactement le méme type et modéle (ou comme altermnative conseillée par Signify). Signify ne peut pas garantir que le produit, &'il est
remplacé par des composants d'autres fabricants, restera conforme aux normes et réglementations. La position du cablage ne doit pas
etre modifiee. Si un cable flexible externe ou un cordon fourni avec ce luminaire est endommagé, il doit &étre remplacé par un cable
spécial ou un cordon exclusivement disponible auprés du fabricant ou de son agent. La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne
doit étre remplacée que par le fabricant ou son agent de service ou une personne gualifieée similaire, Dans le cas d'un cable isolé en PVC,
I'installateur doit s'assurer que 'ensemble du cablage est protegé contre les conditions metéorologiques, notamment les UV et la pluie, en
confinant le cable a l'intérieur du luminaire et/ou du mat. Les luminaires en fixation murale ou orientables utilisant un cable flexible externe
de plus de 30 cm doivent étre installés hors de portee de main. Dans le cas de produits de groupe risque 2, le luminaire doit étre
positionné de maniére a ce qu'il ne soit pas prévu de regarder longtemps dans le luminaire a une distance telle qu'indiguée dans la notice
de montage. Le luminaire est doteé d'une isolation de base entre 'alimentation basse tension et les conducteurs de commande. Si le
bornier de connexion n'est pas inclus, lnstallation doit étre effectuée par une personne qualifiée. Ce produit contient une source
lumineuse de classe d'efficacite energetique: voir tableau ou etiguette.

Lo stoccaggio, l'installazione, l'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti seguendo esattamente le
istruzioni contenute nelle istruzioni di installazione del prodotto efo in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del
prodotto per l'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione
della coppia di serraggio sui disegni delle istruzioni di installazione, devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata.
| bulleni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima
resistenza per tutta la durata di utilizzo. Qualora sia necessario sostituire | componenti elettrici, questi devono essere sostituiti con
componenti esattamente dello stesso tipo e modello (o, in alternativa, con altri indicati da Signify). Signify non pub garantire che,
utilizzando componenti di altri produttoni, il prodotto rimarra conforme alle norme e ai regolamenti vigenti. La posizione dei cablaggi non
deve essere modificata. Qualora I'apparecchic sia fornito con un cavo esterno flessibile e questo presenti segni di danneggiamento,
dovra essere sostituito esclusivamente con un cavo fornito dal produttore dell'apparecchio o dal suo servizio di assistenza. La sorgente
luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita solo dal produttore, dal suo agente di assistenza o da una persona
qualificata. In presenza di un cavo in PVC isolato, l'installatore deve garantire che l'intero cavo sia protetto dagli agenti atmosferici, in
particolare dai raggi UV e dalla pioggia, posizionando il cavo all'interno dell'apparecchio e/o del palo. Gli appar i a parete o orientabili
forniti con cavo flessibile esterno di lunghezza superiore a 30 cm devono essere installati fuori dalla portata del braccio. In caso di prodotti
con gruppo di rischio 2, I'apparecchio deve essere posizionato in modo tale che non sia prevista |'osservazione prolungata
dell'apparecchio alla distanza indicata nelle istruzioni di montaggio. L'apparecchio & dotato di isclamento di base tra l'alimentazione a
bassa tensione e i conduttori di controllo. Qualora la morsettiera non sia inclusa, l'installazione deve essere eseguita solamente da
personale qualificato. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica: vedere tabella o etichetta.
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ES El almacenamiento, la instalacion, el uso, la operacion y el mantenimiento de los productos deben realizarse exactamente de acuerdo
con las instrucciones de montaje del proeducto y/u otras instrucciones que podamos proporcionarle para garantizar el uso seguro del
producto en su totalidad. El incumplimiento de estas instrucciones invalidara su derecho a la garantia. Los pernos que indican la fuerza
de torsion en el dibujo deben apretarse usando una llave dinamometrica calibrada. Los perncs preensamblados deben volver a apretarse
seglin la especificacion de torsion requerida para garantizar la maxima resistencia durante toda su vida Gtil, Si es necesario cambiar
componentes eléctricos, se deben cambiar por exactamente el mismo tipo y modelo (o como alternativamente lo recomiende Signify).
Signify no puede garantizar que al cambiar a componentes de otros fabricantes, el producto seguira cumpliendo con las normas y
regulaciones. No se debe cambiar la posicion del cableado. Si se suministra un cable externo con esta luminaria y esta dafado, debera
ser reemplazado por un cable disponible exclusivamente del fabricante o su agente de servicio. La fuente de luz contenida en esta
luminaria sélo debera ser reemplazada por el fabricante o su agente de servicio o una persona calificada similar. En el caso de cable
aislado con PVC, el instalador debe asegurarse de que todo el cable esté protegido contra las condiciones climaticas, especialmente los
rayos UV y la lluvia, al contener el cable dentro de la luminaria y/o poste. Las luminarias de pared o orientables mediante cable flexible
externo de longitud superior a 30 cm deben instalarse fuera del alcance del brazo. En el caso de productos del grupo de riesgo 2, la
luminaria debe colocarse de manera que no se pueda mirar fijamente a la luminaria a una distancia como se indica en las instrucciones
de montaje. La luminaria cuenta con aislamiento bésico entre los conductores de suministro y control de Baja Tension. Sila clema de
conexiones no esta incluida, la instalacion debe ser realizada por una persona calificada. Este producto contiene una fuente de luz de
clase de eficiencia energética: ver tabla o etiqueta.

PT © armazenamento, instalacéo, uso, operagio e manutengio dos produtos devem ser realizados exatamente de acordo com as
instrugoes nas instrugbes de montagem do produto e/ou outras instrugdes que possam ser fornecidas por nds para garantir o uso seguro
do produto em toda a sua extensdo. O nac cumprimento destas instrugbes invalidara o seu direito a garantia. Os parafusos com
indicagao da forga de torgue no desenho devem ser apertados com um torquimetro calibrado. Os parafusos pré-montados precisam ser
reapertados novamente com a especificagdo de torque necessaria para garantir resisténcia maxima ao longo da vida (til. Se for
necessario trocar componentes elétricos, eles deverao ser trocados exatamente pelo mesmo tipo e modelo (ou conforme recomendado
pela Signify). A Signify ndo pode garantir que, ao mudar para componentes de outros fabricantes, o produto permanecera em
conformidade com as normas e regulamentos. A posicdo da fiagao ndo deve ser alterada. Se um cabo ou corddo flexivel externo for
fornecido com esta luminaria e estiver danificado, ele devera ser substituido por um cabo ou corddo especial disponivel exclusivamente
no fabricante ou em seu agente de servigo. A fonte de luz contida nesta luminaria s6 devera ser substituida pelo fabricante ou pelo seu
agente de assisténcia ou pessoa qualificada semelhante. No caso de cabo isolado em PVC, o instalador deve garantir que todo o cabo
esteja protegido contra intempéries, principalmente UV e chuva, contendo o cabo dentro da luminaria efou poste. As luminarias
maontadas na parede ou ajustaveis usando um cabo flexivel externo com comprimento superior a 30 cm devem ser instaladas fora do
alcance do brago. No caso de produtos do grupo de risco 2, a luminaria deve ser posicionada de modo que nao seja esperado olhar
prolongado para a luminaria a distancia indicada nas instrugoes de montagem. A luminaria possui isclamento basico entre os condutores
de alimentagdo e de controlo de baixa tensdo. Se o bloco terminal nao estiver incluido, a instalagao devera ser realizada por uma pessoa
qualificada. Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiéncia energética: ver tabela ou etiqueta.

GR H amobrikeuan, n eykat@oTaan, n xphon, n AeToupyia kai  ouvTApnan Twy TIRoIGVTWY TIPETIE! va EKTEAOUVTAI aKPIPUIC OUN@VT HE TIC
odnyieg oto puAMGdIo obnyiwy ToTTOBETNONG Tou TTpoIdVTog fi/kal ahheg obnyieg TTou evdéxeTal va mapéyovral amd epdc yia va eyyunBolpe
TNV aogahd ¥prion Tou Tpoidviog o ohokhnpn Tn Adpkeia Zwhg. H pn Tipnon autwy Twy odnyiwy Ba akupuwod To Sikaiwpd oag yia
eyylnan. Ta ymrouévia pe EvBeign oy log potrig ato ayébio Tpémel va oglyyovial Xpnaipomoiviag éva faBpovopnuévo Suvapokhedo.
Ta ﬂpc-awugpohom £va PTToUAGVIa TTIPETTEN va Eavaoifouy e TNV amaimoduevn npcﬁluv,rpccgn POTING YIa va eEQ0QaMOTE N HEYITT
avroyr} otn Sidpkeia Jwiic. Edv eival amapaitTo va avrikataoTabouv nAekTpika efaprnudra, Ba Tpemel va aviikataoTtadolv We Tov iGio
akpifwg TOTTO Kal povTEAD (1] Ommwe evahhaxkTiKG TTpoTeiver n Signify). H Signify dev pmopel va SiaBeBanoer o peTarpémroviag O
efapTiipaTa GAMUY KOTOOKEUQOTWY, 1o TTROIGV Ba Tapapeivel oupBard e Toug Kavaveg Kal Toug kavoviouols. H BEon tng kahwdiwang
Bev TTpémel va arhdgel. Edv éva eEWTEPIKG EUKOUTITO KOAWDIO fl KOMUSIO TTOU TTOPEXETOI PE QUTO TO QPWTITTIKO Eival KaTECTpaPpévo, Ba
mpémel va avrikaraoTabel and éva eibiké kaAwdio ry kaAwdio Trou SiariBeral aTTOKAEIOTIKG OO TOV KATGOKEUQTTH 1] TOV QvTITIpOO0WIIO
oéppig Tou. H 'rnzyr‘] PTHG TTOU TTEPIEXETAI OE QUTO TO PWTITIKG TTRETTEI va avTikaBioTaral povo amd ToV KaTaoKEUaOTr 1} TovV
avTITpaowTIo oEpPig Tou 1 amd mapopoio e§adikeupevo dropo. Zny mepitrwon kahwdiou pe povwan PVC, o eykaraararng mpéme va
Siaopakiosl 611 oAOKANPO To KaMwSIo TTpoaTaTEUETTI ATTO TIg KAIPIKEG ouvBnkes, IBIaiTEpa amo TNy umepiwdn aktiveBoiia kal T Bpoxn,
TIEPIEXOVTOG TO KGAWBIO OTO EOWTERIKG TOU QUITITTIKOU mm? Tou TTéhou. Ta emroiyia | puBuIOPEVE PWTITTIKG TTOU XENTILOTIOI00Y
EEWITEPIKG EUKQPTITO KaAWBIO prikoug peyahutepou Twy 30ex TTRETTEN va ToTToBETOUVTON EEW OTTO TNV EKTATN TOU ﬁpu)éiovu. e TEpITITWON
TROIGVTWY TNg opadag kiviivou 2, To uniomkd Ba Tpemel va TomroBeTnBel 101 WOTE va punv avapéveral TapaTerapevo BAéppa péoa o1o
QUWTIOTIKG OE aTTOoTaoT, OTwg utrodeikvieTal aTig odnyieg ToroBétnanc. To guwmomikd £xel Paokn péviwan peTatl aywywy Tpogpoboagiag
xapnAig tdang kai eAéyyou. Eav 1o umrhok akpoBdexTuwv Sev mepihapBaveral, n eykatdoTaon mpETel va yivel amo eSEbIKEUPEVO GTaNO.
AUTO TO TTpDIOV TIEPIEXE TINYN uToS KaTnyopiag evepysiakng amédoang: Beite Tov Tivaka i TNV ENIKETA.

NL Om een veilig gebruik van dit product gedurende de hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en
onderhouden ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in de handleiding bij dit product en/of andere door
ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw garantie-aanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het
aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw
te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale sterkte gedurende de hele levensduur te waarborgen. Indien elektrische
componenten vervangen moeten worden, dient exact hetzelfde type/model gebruikt te worden (of zoals anderszins geadviseerd door
Signify). Signify kan niet garanderen dat bij gebruik van componenten van andere fabrikanten het product blijft coldoen aan normen en
regelgeving. De positie van de bedrading mag niet gewijzigd worden. Als een flexibele externe kabel of snoer met het armatuur wordt
geleverd en beschadigd raakt, dient deze te worden vervangen door een speciale kabel of snoer van de fabrikant of zijn service agent, De
lichtbron in deze armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd
persoon. Bij een PVC geisoleerde kabeldient de installateur te waarborgen dat de hele kabel beschermd is tegen weersomstandigheden
en vooral tegen UV en regen, door de kabel binnen het armattur en/of de mast te houden, Armaturen voor wandmontage of verstelbare
armaturen met een externe flexibele kabel langer dan 30cm dienen buiten handbereik te worden geinstalleerd. Risico groep 2 armaturen
dienen zodanig te worden gepositioneerd dat langdurige inkijk in het armatuur vanaf een afstand zoals aangegeven in de handleiding niet
te verwachten is. Het armatuur heeft een basisisolatie tussen de laagspanningsvoeding en de stuurgeleiders. Indien geen
aansluitconnector aanwezig is, dient de aansluting uitgevoerd te worden door een gekwalificeerd persoon. Dit product bevat een lichtbron
met energie-efficiéntieklasse: zie tabel of etiket.

SE Forvaring, installation, anvéndning, drift och underhall av produkterna maste utféras exakt enligt anvisniniama i monteringsanvisningen
som medfoljer produkten och/eller andra instruktioner som kan tillhandahallas av oss for att garantera saker anvandning av produkten
under hela dess livslangd. Om instruktioner inte foljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar vridmoment anges pa ritningen maste dras
at med en kalibrerad skiftnyckel. Formonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sakerstalla hogsta styrka
under livslangden. Om det ar nddvandigt att byta ut elektriska komponenter, ska de bytas ut till samma typ och modell (eller enligt Signifys
anvisningar). Signify kan inte garantera att produkten kommer att uppfylla géllande normer och foreskrifter om den byts ut mot
komponenter fran andra tillverkare. Ledningamas placering far inte andras. Om skada uppstar pa en extern flexibel kabel eller sladd om
detta levererats med armaturen, ska den ersattas med en speciell kabel eller sladd som endast ar tillgangligt hos tillverkaren eller dennes
serviceombud. Ljuskallan i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller dennes serviceombud eller en liknande kvalificerad
person, For PVC-isolerad kabel maste installatoren placera kabeln inuti armaturen och/eller stolpen for att se till att hela kabeln skyddas
mot vaderforhallanden, sarskilt UV-straining och regn. Vaggmonterade eller justerbara armaturer som anvander en extern flexibel kabel
som ar langre an 30 cm ska installeras utom réickhgtl. Nar det galler produkter i riskgrupp 2 ska armaturen placeras sa att ingen forvantas
under en langre tid stirra in | armaturen pa det avstand som anges i monteringsanvisningen. Armaturen har grundlaggande isolering
mellan lagspanningsmatning och styrledare. Om kopplingsplint inte medfoljer maste installationen utforas av behorig person. Denna
predukt innehaller en ljuskalla av energieffektivitetsklass: se tabell eller etikett.
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Tuotteiden asennuksessa, kéytdssa ja huollossa on noudatettava tarkoin tuotteen asennusohjeessa tai muissa toimittamissamme
ochjemateriaaleissa annettuja ohjeita. Tama varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kayttéian ajan. Naiden ohjeiden
noudattamatta jattaminen mitatdi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu kiristystiukkuus, on
kiristettava kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on kiristettava ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kayttcian mittaisen
kesta en varmistamiseksi. Mikéli sahkdkomponentteja on tarpeen vaihtaa, ne tulisi vaihtaa taysin samantyyppisiin ja -mallisiin (tai
muihin Signifyn ohjeistamiin) komponentteihin. Signify ei voi taata, etta tuote vastaa edelleen vaatimuksia ja saadoksia, jos kaytetaan
muiden valmistajien komponentteja. Johdotuksen paikkaa ei tule muuttaa. Jos valaisimen mukana toimitetaan ulkoinen, taipuisa kaapeli
tai johto ja se vaurioituu, se tulee vaihtaa valmistajalta tai hanen valtuuttamaltaan huoltoyhticlta saatavaan kaapeliin/johtoon. Vain
valmistaja tai tamén huoltoedustaja tai vastaava pateva henkilo saa vaihtaa taman valaisimen siséltaman valonlahteen. Mikali kyseessa
on PVC-eristetty kaapeli, asentajan tulee sijoittaa koko kaapeli valaisimen jaltai pylvaan sisaan. Nain varmistetaan, etta kaapeli on
suojattu sddclosuhteita, erityisesti auringon sateilya ja sadetta, vastaan. Seindan asennettavat tai sdadettavat valaisimet, joissa on
ulkoinen, taipuisa ja yli 30 cm pitka kaapeli, tulee asentaa kosketusetgisyyden ulkopuolelle. Mikali kyseessa on riskiryhman 2 tuote,
valaisin tulee asettaa niin, etta valaisimen valonldhde ei osoita suoraan silmaan pitkakestoistesti asennusohjeessa mainitulta
etdisyydelta. Valaisimessa on peruseristys pienjannitesydton ja ohjausjohtimien valilla. Mikali mukana ei toimiteta riviliitinta, vain
ammattiasentaja saa suorittaa asennuksen. Tama tuote sisaltdaa energiatehokkuusluokan valonlahteen: katso taulukko tai etiketti,

DK Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne mé kun udferes ifaI?e instruktionerne | monteringsvejledningen

som kommer med produkt og/eller andre instruktioner givet af os for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse
instruktioner ikke falges, bortfalder produktgarantien. Bolte/skruer med angivet spaendingsmoment pa tegningen skal spaendes med en
kalibreret momentnegle. Faerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal
fastgerelse i hele produkiets levetid. Bliver det nedvendigt at udskifte komponenter, skal disse komponenter udskiftes til najagtigt samme
type og model (eller alternativi efter Signifys anvisninger) Signify kan ikke garantere at udskiftning til komponenter fra andre leverandere,
at armatur og komponenter vil forblive | overensstemmelse med geeldende normer , regulativer og standarder, Positionen af
ledningsfaringen ma ikke blive sendret. Hvis et fleksibell kabel eller ledning som er leveret med dette armatur og er beskadiget, skal det
udskiftes til et specielt kabel eller ledning som er eksklusivt tilgaengeligt fra leverandaren eller dennes service-agent. Lyskilden i dette
armatur ma kun udskiftes af producenten eller dennes serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret person. For PVC-isoleret kabel,
installateren skal sikre at hele kablet er beskyttet mod vejr-forhold specielt UV-straling og regn/vand, ved at kablet er indvendigt i
armaturet/masten. Veegmonterede eller justerbare armaturer som anvendes med et fleksibelt kabel laangere end 30cm skal installeres
udenfor reekkevidde. Fotobiologisk risikogruppe 2 - armaturer skal monteres sa skade ved at stirre ind | armaturet ved en afstand angivet i
monteringsanvisningen ikke vil opsta. Armaturet har grundlaeggende isolering mellem lavspaendingsforsyning og styreledere. Hvis
tilslutningsklemmer ikke er inkluderet, skal installationen udferes af en kvalificeret person. Dette produkt indeholder en lyskilde af
energiefiektivitetsklasse: se tabel eller etiket.

CZ skladovani, instalace, pouZivani, provoz a tdr2ba produktii musi byt provadény pfesné podle pokyni v montaZnim navodu k produkitu

PL

alnebo jinych pokynu, které miZou byt vydany na3i spoletnasti, abychom zaruéili bezpetné pouZivani produktu po celou dobu jeho
ZFivotnosti, Nedodrzenim téchto pokyni zanika narok na zaruku. Srouby s vyznaéenim utahovaciho momentu na vykresu je treba
utahnout pomoci kalibrovaného momentového klice, Pfedinstalované 3rouby je tfeba znovu utahnout na poZadovany utahovaci moment,
aby byla zajisténa maximalni pevnost po celou dobu Zivotnosti. Pokud je nutné vyménit elektrické soucasti, mély by byt vyménény za
pfesné stejny typ a model (nebo podle doporugeni spoletnosti Signify). Signify nemuze zarugit, Ze pfi zméné na komponenty jinych
vyrobcl zustane vyrobek v souladu s normami a pfedpisy. Pozice kabelaZze by se neméla zménit. Pokud je s timto svitidlem dodén externi
flexibilni napajeci kabel, ktery je poskozena, musi byt nahrazen specialnim kabelem, ktery je k dispozici vyhradné u vyrobce nebo jeho
servisniho zastupce. Svételny zdroj obsaZeny v tomto svitidle smi vymeénit pouze vyrobce nebo jeho servisni zéstupce nebo podobné
kvalifikovana osoba. V pfipadé kabelu s PVC izolaci musi instalaéni technik zajistit, aby byl cely kabel chranén pfed povétrmostnimi vlivy,
zejména UV zafenim a destém, tim, Ze kabel uloZi uvniti svitidla a/nebo sloupu. Nasténna nebo nastavitelna svitidla napajena pomoci
externiho flexibilniho kabelu, delSiho nez 30 cm, se instaluji mimo dosah neopravnéné osoby. V pfipadé vyrobkd rizikove skupinéz b
svitidio mélo byt umisténo tak, aby se neoekavalo dlouhodobé divani do svitidla ze vzdalenosti uvedené v montaZnim navodu. Svitidlo
ma zakladni izolaci mezi Nizkonapé&tovym napajecim a ovladacim vodiéem. Pokud svorkovnice neni souéasti dodavky, musi instalaci
provést kvalifikovana osoba. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické Géinnosti; viz tabulka nebo Stitek.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obsluga i konserwacja produktow musza by wykonywane doktadnie wedlug instrukciji
zawartych w instrukcji montazu dotaczonej do produktu iflub innych instrukcji dostarczonych przez nas, aby zagwarantowac bezpieczne
uzytkowanie produktu przez caly okres jego uzytkowania. Niezastosowanie sig do tych instrukcji spowoduje utrate prawa do gwarancji.
Whkrety oznaczone momentem obrotowym na rysunku nalezy dokrecac kalibrowanym kluczem dynamometrycznym. Wstepnie
zmontowane wkrety nalezy ponownie dokrecic wymaganym momentem obrotowym, aby zapewnic maksymalna wylrzymalosé przez caly
okres uzytkowania. Jesli konieczna jest wymiana komponentow elektrycznych, nalezy je wymieni¢ na dokladnie ten sam typ i model (lub
alternatywnie zalecony przez Signify). Signify nie moze zapewnic, ze po zastosowaniu komponentow innych producentdw produkt
pozostanie zgodny z normami i przepisami. Nie nalezy zmieniaé potozenia okablowania. Jezeli do oprawy dofgczony jest zewnetrzny
elastyczny kabel lub przewdd, ktdry ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wymienic na specjalny kabel lub przewdd dostepny wylacznie u
producenta lub jego przedstawiciela serwisowego. to Swiatta zawarte w tej oprawie mozZe wymieniac wylgcznie producent, jego
przedstawiciel serwisowy lub osoba o podobnych kwalifikacjach. W przypadku kabla w izolacji PVC instalator musi zapewnic, ze caly
kabel bedzie chroniony przed warunkami atmosferycznymi, zwlaszcza promieniowaniem UV i deszczem, poprzez umieszczenie kabla
wewnatrz oprawy i/lub stupa. Oprawy nascienne lub nastawne podiaczone za pomocg zewnetrznego elastycznego przewodu diuzszego
niz 30 cm nalezy instalowac poza zasiegiem reki. W przypadku produktdw z grupy ryzyka 2 oprawe nalezy ustawi¢ w taki sposob, aby nie
byto mozliwosci diugotrwatego wpaltrywania sie w oprawe z odleglosci wskazane] w instrukcji montazu. Oprawa posiada podstawowg
izolacjg pomigdzy przewodami zasilajgcymi niskiega napiecia i Stequiymi. Jezeli listwa zaciskowa nie jest dolgczona do zestawu,
instﬁlacje musi wykona¢ wykwalifikowana osoba. Ten produkt zawiera zrodlo Swiatla o klasie efektywnosci energetyczne): patrz tabela lub
etykieta.

RO Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intretinerea produselor trebuie efectuate exact in conformitate cu instructiunile din

instructiunile de montare impreuna cu produsul sifsau alte instructiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguranta a
produsului pe toatd durata sa de viatd. Nerespectarea acestor instructiuni va anula dreptul dumneavoastra la garantie. Suruburile cu
indicarea rezistentei cuplului pe desen trebuie stranse folosind o cheie dinamometrica calibratd. Suruburile pre-asamblate trebuie stranse
din nou la specificatia de cuplu necesara pentru a asigura rezistenta maxima pe toatd durata de viata. Daca este necesar sa schimbati
componentele electrice, acestea ar trebui schimbate cu exact acelasi tip si model (sau conform recomandérilor de cétre Signify). Signify
nu poate asigura ca, prin schimbarea in componente ale altor producétori, produsul va rAmane in conformitate cu normele si
reglementarile. Pozitia cablajului nu trebuie schimbata. Daca un cablu sau un cablu extern flexibil este furnizat impreuna cu acest corp de
iluminat si este deteriorat, acesta va fi inlocuit cu un cablu sau un cablu special disponibil exclusiv de la producéator sau de la agentul sau
de service. Sursa de lumina continuta in acest corp de iluminal poate fi inlocuitd numai de producétor sau de agentul sau de service sau
de o persoana calificatd similard. In cazul cablului izolat cu PVC, instalatorul trebuie sa se asigure ¢a intregul cablu este protejat impotriva
conditiilor meteorologice, in special UV ?i ploaie, prin retinerea cablului in interiorul corpului de iluminat si/sau stélp. Corpurile de iluminat
montate pe perete sau reglabile care utilizeaza un cablu extern flexibil mai lung de 30 cm trebuie instalate in afara razei de actiune a
mainilor/bratelor. In cazul produselor din grupa de risc 2, corpul de iluminat trebuie pozitionat astfel incat sa nu fie posibila o privire
prelungitd in sursa corpului de iluminat de la distania indicata in instructiunile de montare. Corpul de iluminat are izolalie de baza intre
conductorii de alimentare si de control de joasa tensiune. Daca blocul de borne nu este inclus, instalarea trebuie efectuatd de o persoana
calificata. Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficiena energetica: vezi tabel sau eticheta.
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LV Produktu uzglabasana, uzstadisana, lietoSana, ekspluatacija un apkope javeic precizi saskana ar noradfjumiem montaZas instrukcija kopa
ar produktu un/vai citam instrukcijam, ko varam sniegt, lai garantétu produkta drosu lietoanu visa ta kalposanas laika. So noradijumu
neievérosana padaris nederigas jlsu tiesibas uz garantiju. Skrdves ar noradi par griezes momenta stipribu uz raséjuma ir japievelk,
izmantojot kalibrétu griezes momenta uzgrieZnu atslégu. leprieks samontétas bultskrives jaatgriez atpakal vajadzigaja griezes momenta
specifikicij, lai nodroginatu maksimalo stipribu visa kalposanas laika. Ja nepieciedams, Isamainit elektriskus komponentus, tie jamaina
pret vienu un to pasu tipu un modeli (vai, ka to alternativi iesaka Signify). Signify nevar garantét, ka, samainot uz citu raZzotaju
sastavdalam, produkts paliks atbilstoss normam un noteikumiem. Vadu savienojumu poziciju nedrikst mainit. Ja S5im gaismeklim ir
komplekta piegadatais aréjais elastigais kabelis vai vads, tiek sabojats, to nomaina pret specialu kabeli vai vadu, kas pieejams tikai no
razolaja vai ta servisa agenta. Saja gaismekli esogo gaismas avolu nomaina tikai raZotéjs vai ta servisa adents, vai lidziga kvalificéta
persona. Ja kabelis ir izoléts ar PVC, instalétajam japarliecinds, ka kabelis ir pilniba aizsargats pret laika apstakliem, jo Tpasi UV un lietu,
kabeli ievietojot gaismekll un/vai staba. Pie sienas piestiprinami vai regul&jami gaismek]i, kuros izmanto aréju elastigu kabeli, kas gardks
par 30 cm, jauzstada arpus rokas. 2 Riska grupas produktu gadijuma gaismeklis janovieto ta, lai nebdtu gaidama ilgstosa lGkoSanas
gaismekli no attdluma, kas norddits montazas instrukcija. Gaismeklim ir gamatizolacija starp zemsprieguma padevi un vadibas vadiem.
Ja terminala bloks nav ieklauts, uzstadiSana javeic kvalificétai personai. Sis produkts satur sekojosas energoefektivitates klases gaismas
avotu: sk. tabulu vai etiketi.

HU A termékek taroldsat, telepitését, hasznalatat, lizemeltetését és karbantartasat pontosan a termékhez csatolt szerelési Gtmutatoban és /
vagy az altalunk biztositott egyeb utasitasoknak megfeleléen kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsagos hasznalatat az
élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa érvényteleniti a jolallasi jogat. A rajzon a nyomaték-erdsséggel jelzetl csavarokat meg
kell hizni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az elére Osszeszerelt csavarokat Ujra meg kell hizni a szlikséges nyomaték specifikaciohoz,
hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran. Elektromos alkatrészeket cseréje eselén, pontosan az eredeti tipusnak és
modellnek megfeleld, vanlzjg a Signify altal javasolt alternativa hasznalata kotelezd. Signify nem lud{a Earantélni, hogr mas gyartok altal
gyartolt alkatreszekre valo attéres esetén a lermék megfelel az eldirasoknak és szabalyozasoknak. A vezelékek helyzete nem
valtoztathaté meg. Amennyiben a lampatesthez tartozo kilso rugalmas kabel vagy vezeték séril, azt kizarolag a gyarto vagy annak
szerviz képviseldje altal kinalt specialis kabellel vagy vezetékkel kell potolni. A lampatestben levo fényforrast csak a gyartd vagy
szervizkepviselGje, vagy hasonlo kepesitési szemely cserélheti ki. PVC szigetelésii kabelek esetén az installalonak gondoskodnia kell
arrdl, hogy a kabel teljes hosszaban vedve legyen az id6jarasi hatasok, mint az UV sugarzas és az esd ellen, Ugy, hogy a kabelt a
lampatesben es/vagy oszlopon belll helyezze el. A 30 cm-nél hosszabb kiilsé rugalmas kabellel ellatott falra szerelheto vagy allithato
lampatesteket le_.Ef kell felszerelni, hogy azok ne legyenek kozvetlendl elérhetek. A 2-es kockazati csoportba sorolt termékek esetén a
lampatestet Ugy kell elhelyezni, hogy az abba valo hosszu ideig tarto nézés ne legyen lehetséges a szerelési utmutatoban meghatarozott
tavolsagbol. A lampatest alapvetd szigeteleéssel rendelkezik a kisfeszlltségl tap- es vezerldvezetekek kozdtt. Amennyiben a
csatlakozoblokk nem része a termeknek, a telepitést csak kepesitett szakember végezheti. Ez a termék energiahatékonysagi osztalyu
fenyforrast tartalmaz: lasd a tablazatot vagy a cimket.

BG Cuxpaneruero, nHcTanvpaHeTto, WanonasaHeTo, eKCNNoaTauMaTa U NoAAPLKKATA Ha NPOSYKTUTE TpABEa 43 Ce WIBLPLLBAT TOMHO B
ChOTBETCTBME C MHCTPYKLMMTE B MHCTPYKUMATA 33 MOHTEX Ha NPOAYKTa WiWnu Apyrv MHCTPYKLMK, KOWTO morat ga Bwuaat npeaoctaseHn
OT Hac, 33 Aa ce rapaHdTipa bezonacHoTo Manonasaqe Ha NpoaykTa Npes Wenwa ekcnnoartauywoHed cpok. HecnaasaHeTo Ha Teau
MHCTPYKLWM LLe aHYNWpa NpasoTo BW Ha rapaHuWs. bonTosete ¢ oboaHa4yeHne Ha cvnaTta Ha BLPTALLMA MOMEHT Ha YepTexa Tpabea ga
6baar 3aTerHarti ¢ NoMoLLTa Ha kanuBpupad avHamomeTpuyeH kniod. Npeaeaputendo crnoGexwte BonTose TpABea na Gwaar aaterHatw
OTHOBO A0 WAMCKBAHATA CReUWUKALWA HA BEPTALWA MOMEHT, 38 A8 Ce DGUIYPH MAKCUMAIHA 3[PABMHA Npes Lenua XuMBoT. Ako e
HeoBXoOMMO [a Ce CMEeHAT ENeKTPUYECKW KOMNOHEeHTH, Te TpAbea fa GbAaT CMeHeHu ¢ aGCoNKNTHO ChLLWA THI i MoAen (MK KaKTo
anTepHaTUBHO ce npenopbyea ot Signify). Signify He moxe fa rapadTupa, 4e NpW NPOMAHAa HA KOMNOHEHTW HA OPYTA NPOW3BOAUTENW,
NpoayKTHT LWe OCTaHe B CLOTBETCTEME C HOPMWMTE W pasnopenbure. HauwHa Ha okabenABaHeTo He Tpnﬁaa 0a ce NpoMeHa. AKO BbHLUEH
rbBKae kaben e QOCTABEH C TOBA OCBETWTENHO TANO M @ nospeaeH, Tolh TpRbea Aa Gbae 3amMeHeH Che cneuwaned kaben, QocTaseH ot
NPOM3BOAMTENA UMW HErOB CEPBMAEH areHT. MaToMHWKLT Ha CBETNMHA, ChAbpHaLl ce B TOBa OCBETWTENHO TANO, TpﬂﬁBa Aa ce 3ameHn
CaMOo OT NPOUIBOAWNTENRA N HEFOB CEPBM3EH areHT Wik Nkue ¢ noaobHa keankdukauus. B cnydaii va kaben ¢ PVC naonauus,
MOHTEXKHWKBT TpAGBa Aa rapaHTupa, Ye UenuaT kaben e 3awuTeH oT atmocdepHn Yenosua, ocobeHo UV i Obxa, kaTo Abpku kabena
BbTpE B OCBETUTENHOTO TANO uiunu cTenB. MOHTHpaHH Ha CTeHa Wnu perynipyemin OCBETWTENHK Tena, Manon3Baluln BbHLUeH MBKaB
kaben, no-abisr oT 30 cMm, TpAGBAa Aa ce MOHTHPAT WasbH 0BCera Ha pbkata Ha Yosek. B cny4aii Ha NpoayKTH oT pUcKoBa rpyna 2,
OCBETUTENHOTO TANO TPHGBE na Geae pa3ananoxeHo Taka, 4e Oa He Ce O4YaKBa NpoObLNHATEnNHO B3MpadHe B OCBETUTENHOTO TANO Ha
pa3cToAHKe, KaKTo @ NOCoYeHO B MHCTPYKUWATA 38 MOHTaX. OCBETUTENHOTO TANO MMAa OCHOBHA M30NaLWA Mexay saxpaHsallna
NPOBOAHWK 38 HWCKO HanpexeHWe 1 yNnpaenAaBalliuMAa NpoBoOHMK. AKO KNeMopedbT He @ HacT OT KOMNNexkTa, MHCTanupaHeTo Tpﬂﬁﬂa na ce
M3BBPLUK OT KBANKMUMpaHo nuue. Toau NPoayKT ChAbpXa W3TOYHWK Ha CBETNWHA OT KNac Ha eHepriiHa eekTUBHOCT: BHKTE
Tabnuuara unu eTMKeTa.

EE Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kaitamine ja hooldamine peab toimuma tapselt vastavalt tootega kaasas oleva
paigaldusjuhendi ja/voi muude meie poolt antud juhiste kohaselt, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle kasutusaja jooksul. Nende
Juhiste eiramine muudab teie garantiidiguse kehtetuks. Poldid, millel on jocnisel margitud podrdemomendi tugevus, tuleb pingutada
kalibreeritud péérdemomenti vétmega. Eelnevalt kokku pandud poldid tuleb uuesti pingutada ndutava pédrdemomendiga, et tagada
maksimaalne tugevus kogu eluea jooksul. Kui on vaja vahetada elektrilisi komponente, tuleb need vahetada tapselt sama tilpi ja sama
mudeliga (vGi vastavalt Signify soovitustele). Signify ei saa garanteerida, et teiste tooljate komponentide vastu vahetades jaab toode
normidele ja eeskirjadele vastavaks. Juhtmete asukohta ei tohi muuta. Kui selle valgustiga on kaasas painduv valiskaabel vai -juhe, mis
on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalse kaabli v&i juhtmega, mis on saadaval ainult tootjalt véi tema teenindusagentuurill. Selles
valgustis sisalduva valgusallika voib valja vahetada ainult tootja voi tema teenindusagent voi samalaadse kvalifikatsiooniga isik. PVC-
isoleeritud kaabli puhul peab paigaldaja tagama, et kegu kaabel on kaitstud ilmastikutingimuste, eriti UV-kiirguse ja vihma eest,
paigutades kaabli valgusti ja/voi posti sisse. Seinale paigaldatavad vai reguleeritavad valgustid, mis kasutavad valist painduvat kaablit,
mis on pikem kui 30 cm, tuleb paigaldada valjaspool kaeulatust. Riskirihma 2 toodete puhul tuleb valgusti paigutada nii, et
paigaldusjuhendis naidatud kauguselt ei ole oodata pikemaajalist valgustisse vaatamist. Valgustil on madalpinge toite- ja juhtjuhtmete
vaheline péhiisolatsioon. Kui klemmiplokk ei cle kaasas, peab paigaldamise teostama kvalifitseeritud isik. See toode sisaldab
energiatbhususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi etiketti.

LT Gaminius reikia laikyti, montuoti, naudoti, eksploatuoti ir priziiréti tiksliai lalkantis montavimo instrukcijoje kartu su gaminiu pateikty
nurodymy ir (arba) kity misy pateikty nurodymy, kad bty uZtikrintas saugus gaminio naudaojimas visg jo naudojimo laikg. Jei nesilaikysite
iy instrukcijy, neteksite teises | garantijg. VarZtus, kuriy bréZinyje nurodytas sukimo momento stiprumas, reikia priverzti kalibruotu
dinamometriniu raktu. I5 anksto sumontuotus varZtus reikia dar kartg priverzti pagal raikiamqksukimo momento specifikacijg, kad bty
uztikrintas maksimalus stiprumas per visg eksploatavimo laikg. Jei reikia pakeisti elektrinius komponentus, jie turi biti keiciami | lygiai
tokio paties tipo ir modelio (arba kaip pataria ,Signify"). ..Signi?y" negali uztikrinti, kad, pakeitus gaminj kity gamintojy komponantaisﬁjis ir
toliau atitiks normas ir reglamentus. Negalima keisti laidy padéties. Jei su Siuo Sviestuvu tiekiamas iSorinis lankstus kabelis arba laidas yra

pazeistas, jis turi bati pakeistas specialiu kabeliu arba laidu, kurj galima jsigyti tik i% gamintojo arba jo techninés prieZilros atstovo. Siame

Sviestuve esantj Sviesos Saltinj gali pakeisti tik gamintojas, jo aptarnavimo atstovas arba panasia kvalifikacijg turintis asmuo. Jei kabelis

ra su PVC izoliacija, montuotojas turi uZtikrinti, kad visas kabelis bity apsaugotas nuo oro salygy, ypac nuo ultravioletiniy spinduliy ir
ietaus, laikydamas kabelj Sviestuvo ir (arba) stulpo viduje. Ant sienos montucjamus arba reguliuojamus Sviestuvus, naudojancius ilgesnj
nei 30 cm iSorinj lankstyjj kabelj, reikia montuoti nepasiekiamoje vietoje. Jei tai yra 2 rizikos grupés gaminiai, Sviestuvas turi bt
pastatytas taip, kad nebty tikétinas ilgalaikis Zidréjimas j Sviestuva tokiu atstumu, kaip nurodyta montavimo instrukcijoje. Sviestuvas turi
pagrinding izoliacijg tarp Zemos jtampos maitinimo ir valdymo laidininky. Jei gnybty blokas nepridétas, montavimo darbus turi atlikii
kvalifikuotas asmuo. Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos variojimo efektyvumo klasé: Zr. lentele arba etikete.
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HR Skladistenje, instalacija, uporaba, rad i odrzavanje proizvoda moraju se izvoditi tocno u skladu s uputama u uputama za montazu uz
proizvod ifili drugim dostavljenim uputama kako bismo zajaméili sigurnu uporabu proizvoda tijekom cijelog Zivotnog vijeka. Nepridrzavanje
ovih uputa ponistit ée vase pravo na jamstvo. Vijke s naznaéenom snagom momenta uévriéivanja na crtezu potrebno je zategnuti
pomocu kalibriranog moment kljuéa. Unaprijed montirane vijke potrebno je ponovno zategnuti prema specifikaciji potrebnog momenta
kako bi se osigurala maksimalna évrstoca tijekom Zivotnog vijeka. Ako je potrebno zamijeniti elektricne komponente, treba ih zamijeniti
istim tipom i modelom (ill prema savjetu Signifyja). Signify ne moZe jaméiti da ce proizvod s komponentama zamijenjenim komponentama
drugih proizvodaca ostati u skladu s normama i propisima. Nacin oZiéenja ne smije se mijenjati. Ako je vanjski savitljivi kabel ili kabel
isporucen s ovom svjetilikom i o8tecen je, treba ga zamijeniti posebnim kabelom ili kabelom koji je dostupan iskljucivo od proizvodaca ili
njegovog servisnog agenta. lzvor svjetlosti koji se nalazi u ovoj svjetiljci smije zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili slicna
kvalificirana osoba. U slucaju kabela s PVC izolacijomn, instalater mora osigurati da je cijeli kabel zasticen od vremenskih uvjeta, posebno
UV zraka i kise, tako da se kabel dr2i unutar svjetiljke i/ili stupa. Zidne ili podesive svjetiljke koje koriste vanjski savitljivi kabel dulji od 30
em moraju se postaviti izvan dohvata ruke. U sluéaju proizvoda fotobioloske riziéne skupine 2, svjetiliku treba postaviti tako da se ne
otekuje dugotrajno gledanje u rasvjetno tijelo na udaljenosti kako je naznadeno u uputama za montaZu. Svjetilika ima osnovnu izolaciju
izmedu niskonaponskog napojnog | upravljabkog vodiéa. Ako prikljuéni blok nije uklljuéen. instalaciju mora izvrsiti kvalificirana osoba. Ovaj
proizvod sadrii izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti: pogledajte tablicu ili naljepnicu.

SL Skladigcenje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanije izdelkov je treba izvajati natanéno v skladu z navodili za montazo infali druga
navodila, ki jih lahko zagotovimo, da zagotovimo varno uporabo izdelka skozi celotno Zivijenjsko dobo. NeupoStevanje teh navodil bo
razveljavilo vaso pravico do garancije. Vijake z navedbo navora na risbi je treba zategniti s kalibriranim momentnim kljuéem. Vnaprej
sestavijene vijake je treba ponovno zategniti do zahtevane specifikacije navora, da se zagotovi dovoljSna trdnost v Zivljenjski dobi. Ce je
treba zamenijati elektricne komponente, jih je treba zamenjati s popolnoma enakim tipom in modelom (ali kot alternativno svetuje Signify).
Signify ne more zagotoviti, da bo izdelek ob zamenjavi komponent drugih proizvajalcev ostal v skladu z normami in predpisi. PoloZaj
napeljave se ne sme spreminjati. Ce je zunanji gibljivi kabel ali kabel priloZen tej svetilki in je podkodovan, ga je treba zamenjati s
posebnim kablom ali kablom, ki je na voljo izkljuéno pri proizvajalcu ali njegovem serviserju. Svetlobni vir v tej svelilki sme zamenjati samo
proizvajalec ali njegov serviser ali podobno usposobljena oseba. V primeru kabla s PVC izolacijo mora instalater zagotoviti, da je celoten
kabel zasCiten pred vremenskimi vplivi, zlasti UV in deZjem, tako da je kabel v notranjosti svetilke in/ali droga. Stenske ali nastavijive
svetilke z zunanjim gibljivim kablom, daljSim od 30 cm, je treba namestiti zunaj dosega roke. V primeru izdelkov skupine tveganja 2 mora
biti svetilka name&&ena tako, da ni pricakovati dolgotrajnega strmenja v svetilko z razdalje, kot je navedeno v navedilih za montaZo.
Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in krmilnimi vodniki. Ce prikljuéni blok ni vkljuéen, mora namestitev
opraviti usposobliena oseba. Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uinkovitosti: glejte tabelo ali oznako.

SK uskladnenie, indtalacia, pouZivanie, prevadzkovanie a Gdrzba produktov je potrebné vykonat v presnom stlade s indtrukciami v
montaZnom navode pri produkte a/alebo inymi indtrukciami, ktoré mozu byt nami poskytnuté pre zabezpedenie bezpecného uZivania
produktu potas celej Zivotnosti. NedodrZanie tychto indtrukcii zneplatni narok na zaruku. Skrutky s naznacenym utahovacim momentom
na nakrese, musia byt utiahnuté kalibrovanym momentovym kltiéom. Predmontované skrutky musia byt znova utiahnuté Specifikovanym
momentom pre zabezpectenie maximalne] sily v priebehu éasu. Akge potrebné vymenit elektrické komponenty, mali by by[Fl vymenene za
aplne rovnaky typ a model (alebo alternativu odporuéent Signify). Signify nemdbZe zarudit, Ze vymenou za komponent od iného vyrobeu,
produkt ostane v stilade s normami a nariadeniami. Pozicia prekablovanie b}; sa nemala menit. Ak externy ohybny kabel je siéastou
dodavky svietidla a poskodi sa, mal by byt vymeney Specialnym kéblom exkluzivne dostupnym u vyrobecu alebo obchodného zastupcu.
Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto svietidle mdZe vymenit iba vyrobca alebo jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba. V
pripade PVC izolacie kabla, montaznik musi zabezpedit, Ze cely kabel je chraneny pred poveternostnymi podmienkami, $peciaine pred
UV zZiarenim a dazdom, umiestnenim kabla do svietidla a/alebo do stipu. Nastenné alebo nastavitelné svietidla pouzivajice externy
chybny kabel dihéi ako 30cm maji byt namontované mimo dosahu ruk. V pripade rizikovej skupiny (RG2) svietidlo by nemalo byt
umiestnené tak, aby dih&i pohlad do svietidia z dialky, tak ako je naznacene v montaZnom navode, nie je oéakavané, Svietidlo ma
zakladnu izolaciu medzi nizkonapatovym napajacim a ovladacim vodicom. Ak ukongovaci blok nie je prilozeny, inStalaciu musi
zabezpecdit kvalifikovana osoba. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej GCinnosti: pozri tabulku alebo Stitok,

NO Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utferes neyaklig | samsvar med instruksjonene i
monteringsanvisningen som medfalger produktet og/eller andre instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele
dets levetid. Hvis instruksjonene ikke falges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa tegningen ma strammes med
en kalibrert momentnekkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for & sikre maksimal styrke i hele
produktets levetid. Hvis det er nedvendig a bytte elektriske komponenter, skal de byttes til eksakt samme type og modell (eller et
alternativ som er anbefalt av Signify). Hvis det byttes til komponenter fra andre produsenter, kan ikke Signify garantere at produktet vil
forbli i samsvar med normer og forskrifter, Ledningenes posisjon ma ikke endres. Hvis en ekstern fleksibel kabel eller ledning som felger
med armaturen er edelagt, ma den erstattes av en spesiell kabel eller ledning eksklusivt tilgjengelig fra produsenten eller agenten.
Lyskilden i denne armaturen skal kun skiftes ut av produsenten eller dennes servicerepresentant eller en tilsvarende kvalifisert person. |
titfeller med PVC-isolert kabel ma installateren sorge for at hele kabelen er beskyttet mot vaerforhold, spesielt UV og regn, ved a holde
kabelen inne | armatur og/eller stolpe. Veggmontert eller justerbare armaturer som bruker ekstern fleksibel kabel lenger enn 30 cm ma
installeres utenfor rekkevidde. Ved risikogruppe 2 produkter ber armaturen plasseres slik at det ikke kan forventes langvarig stirring inn pa
armaturen fra avstand som antydet i monteringsanvisningen. Armatur har grunnleggende isolasjon mellom lavspenningsforsyning og
styreledere. Hvis rekkeklemme ikke er inkludert ma installasjonen utferes av en kvalifisert person. Dette produktet inneholder en lyskilde i
energieffektivitetsklasse: se tabell eller etikett.

TR Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, galistinimasi ve bakimi, Griinin kullanim 6mri boyunca givenli kullaniminin saglanmasi
amaciyla tam olarak trlinle birlikte gelen kilavuza ve/veya tarafimizdan saglanan diger talimatiara uyq‘un bigimde gergeklestirilmelidir, S6z
konusu talimatiara uyulmamas, trinle ilgili garanti hakkimzi gegersiz kilar. Teknik gizimde yaninda sikma torku degeri belirtilen civatalar
kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikilmalidir. Onceden takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun
bigimde yeniden sikilmasi, kullamm omrii boyunca maksimum dayanikliigin saglanmasi agisindan dnemlidir. Elektrikli bilesenleri
degistirmek gerektiginde, bu bilegenler tam olarak ayni tip ve modelle (veya alternatif olarak Signify tarafindan tavsiye edildigi sekilde)
degistirilmelidir. Signify, diger dreticilerin bilegenleri kullamilan triintin standart ve yénetmeliklere uygun kalacagim garanti edemez.
Kablolama konumu degistirimemelidir. Bu armatuirle birlikte harici bir esnek kablo veya kordon verilirse ve hasar gorirse, yalnizca
ireticiden veya Ureticinin servis acentesinden temin edilebilen 6zel bir kablo veya kordon ile degistirilmelidir. Bu armatiirde bulunan isik
kaynag: yalnizca Uretici ya da Ureticinin servis acentesi veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan degistirilmelidir. PVC izoleli kablo olmasi
durumunda, kurulumu yapan kimse, kabloyu armatiir ve/veya diregin iginde tutarak tim kablonun hava kosullarina, ézellikle UV ve
yagmura karsi korunmasini saglamalidir. 30 cm'den daha uzun harici esnek bir kablo kullanan duvara monte veya ayarlanabilir
armatiirler, kollarin erigiminin digina mente edilmelidir. Risk grubu 2 Griinler s6z konusu oldugunda, armatiriin igine dogrudan uzun sireli
bakisin, kurulum kilavuzunda belirtilen mesafede olmasi beklenmemektedir. Armatir, Alcak Gerilim beslemesi ve kontrol iletkenleri
arasinda temel iznlaszona sahiptir. Terminal blogu dahil degilse, kurulum kalifiye bir kisi tarafindan yapilmalidir. Bu iriin, enerji verimliligi
sinifina sahip bir 151k kaynag igerir: tabloya veya etikete bakin.
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RU Xpanenue, monTax, akcnnyataumio v oBenykvBanue naneniii HeoBXoAMMO OCYLLECTRNNATE B COOTBETCTEUN C UHCTPYKLIMAM,
NpUBEAEHHBIMKU B MHCTPYKLMW MOHTEXEa, MOYLLER B KOMINEKTE C M3genuem W/ gpyrumn MHCTPYKLUWAMM, KOTOpbIe MOryT DbiT
NpenocTasneHsl ¢ Hawei CTopoHk! Ana obecneyeHnn Ge30NacHOR IKCNNYATALMM M3LENWA HA NPOTAKEHWW BCBIO MX CPOKa cNymBbl,
Hecobnioanexue aTux MHCTPYKUMIA NPUBEOET K NOTEPEe NPas Ha rapaHTuio. BonTel, ANA KOTOPLIX Ha YEPTEKE YKa3IaH KDYTALLMA MOMEHT,
HeobxoauMo 3aTarMeaTe Kanwb) HHBIM MHAMOMETPHYECKHUM KoHoM. [iNA oBecneqeHnn MakcMMansHoW NPOYHOCTH W3Nenus B
TeueHWe Bcero cpoka cnyxbbl BonTel, 3aBMHYEHHBIE B X004 NpeasapuTensHoin cBopky, HeobxoauMo NoATAHYTE A0 YKA3AHHOIO MOMEHTA.
B cnyyae HeoBX0aAMMOCTI 3aMEHb! 3NEKTPUYECKMX KOMNOHEHTOB, OHW A0MKHb! BbITh 3aMEHEHLI HA TOYHO TAKOW Xe TN U Moaens (Mnu
ansTepHAaTUBHBIE, NPEANOKeHHbIe KomMnaHuen Signify). Signify He MOKET rapaHTMpOBaTL, Y4TO 3AMEHE HA KOMIMOHEHTHI APYIMX
NpoM3BOAWTENER NO3BONKUT NPOAYKTY NPOAONKATE COOTBETCTBOBATL CTAHAaPTaM i HopMam. PasMelleHe W NO3MLMA NPOBOAOE He
porwHa BeiTe wameHeHa. Ecnu eHewHwia kabens unw NpoBog, NOCTABNAEMBIR CO CBETUNEHUKOM, NOBPEXEH, OH forweH BbiTe 3aMeHeH
crneuuansHsiM kabenem unu NPoBCAOM JOCTYNHLIM MCKNIOYMTENBHO Y NPOUIBOAWTENA UMW €ro CEPBUCHOND areHTa. McTouHuK caeTa,
COOEHALLMACH B 3TOM CBETUIBHNKE, A0MKEH BbiTh 3aMEHEH TOMBKO NPOM3IBOAWTENEM, BI0 CEPBUCHBIM GreHTOM MW BHANOTMYHBIM
kBanupULMpoBaHHbIM NULOM. B cnyyae nenonsaosaqns naonuposaHHoro NBX kabens, MOHTakHaA OpraHU3aUns AoMKHa
YAOCTOBEPUTLEA YTO Bech kKabens 3aliMiLeH OT BO3AeRCTBUA Norodsl, ocoberHo Y@ v noxan, paamewan kabens BHYTPH CBETUNBHWKA
ulunu onopbl. MOHTUPYEMbIE Ha CTEHY AW HANPaBNAEMbIE CBETUNBHUKW, B KOTOPLIX MCNOMbL3YETCA BHeWHWR kabenb anuHHee 30 oM,
AonwHel GbiTe YCTAHOBNEH! 38 NPeOenaMi 30HL! 40CTYNa KpoHWwTenHa. B cnyvae wagenwid ¢ rpynnoi pucka 2, CBETUNEHWK OoMmweH bbb
yCTaHOBNEH Takum 06pasom, 4Tobbl NPOAOMKMTENBHBIM 3PUTENbLHBIA KOHTAKT CO CBETALLEN YacTbI0 CBETUNBHUKE HA PACCTORAHWMY,
YKa3aHHOM B MHCTPYKLMK MOHTaMA Gbin HesoamoxeH. CBETMNBHUK MMEeeT DA30BYH0 M3ONALMIO MEXIY NPOBOAAMM NUTAHWA HW3KOTO
HanpsKEHWA U NPOBOAAMKM ynpasnexus. B cnydae, ecnu knemmHbIi GNoK He B KOMNAEKTE, MOHTaX AOMKEeH BbiTh OCYWECTBAEH
KBANUPULIMPOBEHHBIM NEpcoHanom. [laHHoe nanenve coaepnT MCTOMHWUK CBETa C KITaccoM 3HeproathdeKTUBHOCTI: cM. Tabinuuy unu
STUKETKY.

UA 36epiraHHa, BCTAHOBNEHHA, BMKOPUCTAHHA TA 0BCMYTOBYBAHHA NPOAYKUIT MAE NPOBOAWTUCE y TOMHIA BIONOBIAHOCTI A0 BKA3IBOK
NPUBEOEHNX ¥ MOHTEKHIA IHCTPYKUII, AKa WOE B KOMINNEKTI 3 Npogykuien, Ta/abo IHWWX iHCTpYKUIAX, Ak Moy Te ByTH HagaHi 3 Hawoi
cTopoHK AnA 3abeznedeHHn BeaneyHol excnnyaTtauii npoaykuii Ha NpoTA3i BCLOro i TepMiHy cnywGu. HeOQoTpUMaHHRA UMX iIHCTPYKUIA
npu3sene Ao BTPATW Npasa Ha rapaxTiio. bonTy, i2 3a3HaveHHAM CUNK 3aTANYBaHHA Ha KpecneHHi, HeobxigHo aararyeaTu kanibposaHum
AMHaMOMETPMYHUM KNioHem. [nA 3afeanedeHHa MakcHmMansHol MILHOCTI Ha NPOTA3I BCLOro TEpMiHY cnywGin, Bontk, Akl Bynu 3arsuH4YeHi
nig |ac nonepeHLoi 36opkn, MaoTs By Ty NIGTArHYTI 40 3a0aHOM0 3HaYeHHA MOMEHTY. Y pasi HeoBXigHOCTI 3aMiHK enekTpUYHNX
KOMMOHEHT, BOHW MaioTk BYTH 3amiHeH Ha TOYHO TakuK e Tun | Modens (abo ansTepHaTueHi 3anponoHoBaHi komnadiew Signify). Signify
HE MOXE rapaHTyBeaTH, WO NpK 3amiHi Ha KOMNOHEHTK IHWKX BMPoBHWKIE NPOAYKLIA 3aNMILATUMETLCA BIANOBIAHOK HOPMaM | Npasunam.
PoatawysaHHA enexTponpoBOAKK HE MAE 3MIHIOBATUCE. FAKLLO 30BHILLHIA rHy4kWi kabenk abo WHyp, AKMIA NOCTaYaETLCA 3 UMM
CBITMNEHWKOM, NOLWKOMIKEHWA, MO0 cnig 3amiHvTi cnediansHuwm kabenem abo WHYPOM, AKWA OOCTYNHWA BUKNKYHO Y BMpoBHMka abo
Woro cepeicHoro areHTa. [kepeno ceitna, Ake MICTUTLCA B LLOMY CBITMIIBHHUKY, MAE 3aMiHIOBATH NWULLE BUPODHWK, KOro areHT 3
obcnyrosyeakHA abo noaibHa keanigikoeana ocoba. Y pasi emkopucTaHHA kabenio 3 MNBX-iaonadieo, MOHTaxHa opraniaauis NoBMHHA
NEPEKOHATKCH, WO BECk kabens 3axuLLeHo Big NorogHux ymos, ocobnueo Big ynsTpadioneToROro BUNPOMIHKOBAHHA Ta AOLWY, LUNAXOM
poamileHHA kabenio BcepenvHi ceiTUNLHKWKA Talabo onopw. HacTivKi abo HanpaeneHi CBITUNBHWKK, AKI BUKOPUCTOBRYHOTE 30BHILLHIA
rHy4kuid kabene gosxmHolo nodag 30 oM, cnig yoTaHOBNIOBATH NO3a MeXamMmu OOCTYNY KPOHWTENHA. Y BUNaaKy NPOaYyKTIB rPYNM pUanky 2,
CBITUNBLHUK CNig poaTallysaTti Tax, Wob Tpueanvi 30pOBMA KOHTAKT 3 ACKPABOID YacTHUHOI CRITMNEHWKA, PO3MILLEHOrD Ha BiACTaHI
BKa3aHil B MOHTaXHIW IHCTPYKUIT, Bys yHemoknueneHnid. CeITUNLHKUK Mae Ba3osy i20NALIK MK HU3BKOBONETHUMK NPOBIAHWKaMK
HUBMEHHA Ta NPOBOAAMM KepYBaHHA. AKWO KNeMHUIA BNOK He BXOAWTE A0 KOMNNEKTY, YCTaHOBKY Mae BMKOHYBaTW kBanidikosaHa ocoba.
Lleit npogykT MICTUTL Q@epeno ceitna knacy eHeproedexkTueHocTi: gue. Tabnuyio abo eTukeTky.

BA skiadidéenje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrZevanje izdelkov je treba izvajati natanéno v skladu z navodili za montazo in/ali druga
navadila, ki jih lahko zagotovimo, da zagotovimo varno uporabo izdelka skozi celotno Zivijenjsko dobo. Neupo&tevanje teh navedil bo
razveljavilo vaseo pravico do garancije. Vijake z navedbo navora na risbi je treba zategniti s kalibriranim momentnim kljugéem. Vnapr(eg
sestavljene vijake je treba ponovno zategniti do zahtevane specifikacije navora, da se zagotovi dovolj§na trdnost v Zivljenjski dobi. Ce je
treba zamenjati elektriéne komponente, jih je treba zamenjali s popolnoma enakim tipom in modelom (ali kot alternativno svetuje Signify).
Signify ne more zagotoviti, da bo izdelek ob zamenjavi komponent drugih proizvajalcev ostal v skladu z normami in predpisi. PoloZaj
napeljave se ne sme spreminjati. Ce je zunanji gibljivi kabel ali kabel prilozen tej svetilki in je goékodovan. ga je treba zamenijati s
posebnim kablom ali kablom, ki je na voljo izkljuéno pri proizvajalcu ali njegovem serviserju. Svetlobni vir v tej svelilki sme zamenjati samo
proizvajalec ali njegov serviser ali podobno usposobljena oseba. V primeru kabla s PVC izoEaciLo mora intalater zagotoviti, da je celoten
kabel za&titen pred vremenskimi vplivi, zlasti UV in deZjem, tako da je kabel v notranjosti svetilke in/ali droga. Stenske ali nastavljive
svetilke z zunanjim gibljivim kablom, dalj$im od 30 cm, je treba namestiti zunaj dosega roke. VV primeru izdelkov skupine tveganja 2 mora
biti svetilka names&ena tako, da ni pri¢akovali dolgotrajnega strmenja v svetilko z razda&lg'e. kot je navedeno v navodilih za montaZo.
Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in krmilnimi vodniki. Ce prikljuéni blok ni vkljuéen, mora namestitev
opraviti usposobljena oseba. Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uinkovitosti: glejte tabelo ali oznako.
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WEEE Statement

Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic product s and packaging, Please act according to yvour local rules and do
ot dispose your old product and packaging with wour normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product andy'or batteries will help prevent potential negative
conspgquances for the emaronment and human health. Batteries should be dispased separately fram the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a
product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.

Bitte erkundige Dich nach dem &rtlichen Entiorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fir elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. Richte Dich bitte nach den geltenden
Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgerdte nicht Uber Deinen Haushalsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung, Deines Produkts und/oder der
Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor méglichen negativen Folgen geschilize. BatterienfAkkus missen separat vom stadtischen Abfallsystem Gber dafir vorgesehene
Sammelstelien entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Prodults, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthatt, salliten die nicht vom Benutzer austauschbaren
Batterien/Akkus von ener fachkundigen Person entfernt werden. Welters Informationen Ober die Entsorgung ihres Produktes und der Batterien finden Sie unter
www.signify.comj/de-de/sustainability,

Viewillez vous infarmer sur ke syiteme de collecte Jocal, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriquet et dlectronigues, ot des emballages. Veullber wous conformer aux
consignes kocales, et ne jeiez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménageres. En respectant ces consignes pour mettre au rebut 'emballage, le produit et/ou les
pilles, vous contribues & respecter Memvironnement et la santé des personnes. Les piles ne dolvent pas &tre mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus b cet
effet. Lorsgue wous mette: au rebut un produit contenant des pites non remplagables. celles-ci dobwent étre retirées par un professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem woor afvalschelding en -inzameling wanneer u elekirische en elektronische praducten of verpakkingen weggoolt. Neem de lokale regelgeving in acht
en gool fe opude producten en verpakkingen niet weg met het normale hulshoudedijke afval. Het correct wegwerpen van de verpakking, het product en/of batterljen helpt mogedijke
negatieve govolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid to voorkomen. Batterijen moeten geschoiden van huishoudelijke afvalstromen worden ingeleverd bij specialo
inzamelpunten. Wanneer jeo sen product weggooit met batterijen die niet door de gebrulker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.

linfgrmese sobre el sistema |ocal de eliminacidn, separacidn v recogida de residuos de productos v envases edéctricos y electrénicos. Actlie de acuerdo con las normas bocales y no tire el
producto antigen y su embalaje a ka basura domistica normal. La eliminacion corfecta del embalaje, de su producto yfo de ks pilas contribuird a evitar potibles consecuencias negativas
para el medio amblente y l2 salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos municipales en las instalaciones de recogida designadas. Cuando deseche un
producto que contenga pitas no sustituibles por ef usuario, un profesional deberd retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagdo, separacio ¢ recolha de residuos de embalagens & produtos efétricos ¢ eletrdnicos. Proceda em conformidade com as regras locais & ndo
elimine a produto antigo e a respativa embalagem juntamente com os residucs domésticos normais, A eliminagio correta da embalagem, do seu produto efou das pilhas ajudard a
prevenir potencials consequéncias negativas para o ambiente e para a salde humana, As pilhas devem ser eliminadas em separado do fiuxo de residuos urbanaos através das instalagBes de
recolha designadas, Quando se elimina um produte gue contém pilhas no substituiveis pelo utilizador, estas devemn ser removidas por urm profissional,

Si prega di informars sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronic & imballaggi. 5i prega di agire secondo le regole bocak e di non
amaltive I vecchio prodotio & mballaggio con | normall rifiutl domesticl, |l corretto smaltimento dellimballagglo, del prodotio &fo delle batterie sluterh a prevenire potenziall
conseguente negative per 'ambignte & L salute umana. Le batterie dowehbero essere smaltite separatamente dal flusso di rifuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando s
smaltisce un prodotto che contiens batterie non sostituibil dall'utente, le batterle non sostituibill dall'utente devono essers rimosse da un professionista,

Hold dig orienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og <indsamling for elektriske of elektroniske produkter og emballage. Falg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente
produkter og emballage sammen med almindeligt husholdningsaffald. Karrekt bortskaffelse of emballagen, produktet og/eller batterier er med tilat forhingre negative konsekvenser for
miljget og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den kommunale affaldsstrgm via saerskilte indsambingsordninger. Ved bortskafielse af et produkt, der indehalder
batterier, der ikke kan udskiftes aff brugeren, skal batternerme flernes af en fagperson,

Ota selvia palkallisesta sahko- ja elektroniikkatuotteiden sakd pakkausten hivitys-, erottelu- [3 kerdysjirestelmastl. Noudata palkallisla madsrayksid, alika havits vanhoja tuoltelta ja
pakkauksia tavallisen kotitalousjatteen mukana. Pakkauksen, tuottesen ja/ftai paristojen aslanmukainen havittaminen auttaa ehkdisemasn mahdodlisia haittoja ymparistolle @@ fhmisten
terveydelle. Paristol on havitettavh yhdyskuntajitieesth erllliin madritettyjen keryspisteiden kautta. Muita kuin kiyitdjan vaihdettavissa olevia paristoja sisbitavia tuotieita hivitettiessh
muiden kuin kayttajan vaihdettavizsa olevien paristojen poistaminen on jatettava ammattilaisen tehtavaksi.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen far boriskaffande, sortering och insamling av avfall gallande elektriska och elektroniska produkter och farpackningar. Agera i enlighet
med lokala regler och sléng inte bort din gamla produkt och férpackning tillzammans med vanligt bush8illsawiall. Korrekt bortskaffande av fdrpackningen, din produkt ochfeller batterier
hjalper till ant férebygga potentiella negativa konsekvenser far miljn och {&r miinniskors hilsa, Batterior ska slingas separat frin deot kommunala avfalisfiadet via sdrskilda
insamlingsanlaggningar. Nar du sianger en produkt som innehaller batterier som inte kan bytas ut av anvandaren ska de batterier som Inte kan bytas ut av anvandaren avlagsnas av en
yrkisperson,

Vennlgst informer deg selv om det lokale aviallshdndierings-, separerings- og innsamiingssystemet for elektricke o elekironiske produkter g emballasje. Opptre | henhold til lokale regler
off ikke kast det gamle produktet og emballasien sammen med vanlig husholdningsavfall. Riktig avhending av emballasjen, produktet ogfeller batteriena vil bidra til & forhindre potensielle
skadalige felger for miljget og personers helse. Batterier ber avhendes separat fra kommunak avfall via anviste innzamlingssteder. Ved kassering av et produkt som inneholder batterier
som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene som ikke kan byttes av bruker fjernes av en fagpersen,

Evnpepwbeite ya 1o ronwd adomua SudBeons, Sugwpopod i oukkows anofiqwy yio nhEkTpicd kol RAExpoviAd poldeTa Kl OUOKEUaGLES. EVE pYEITE 00w | TOUE TOMKDE
GG KAVAVEG KA Wy GRopedTTETE To moked oaf Rpoidy Kl T guasEuaols o pall pe T aulBn ouaard anoppluueta, H gwatr andapipn g ouakivagial, Tou Tpaldves aag ke
Ty pnorapiuy B oupfdke orny anoduyi mBaviw coviTikGY ouvEnELsy yux 1o nepLfddov em tny ovBpamyn uyeln. O unorapies Bo npénel va anoppimiovio gwpiotd and vo pedpn
Th CEOTURLY GOERUUMATLEN pigw Tuy kaBopuopivuey eyraraandocwy oulkoyc. KaTd v andppulr) evde RpolovTog now nepmeys pnatapleg nou Sev aviaBlotouroa and To gadarr,
autis TpEne va apaipouvTal ano enayyehjatio.

Litfen eledtrikh ve elektronik drinler ve ambalafian iKin yerel atik atma, ayrma ve toplama sistem|erd hakkmda bilg! edinin. Lutfen bulundufiunuz blgedeki yerel kurallara uygun hareket
ed|n ve eski Griin ve ambalajinm normal ev atikdannizla birikte atmansn. Ambalapn, GrinGedzin ve/veya pillern dogru gekilde atlmas: gevre ve insan saglfl igin olas: olumsuz sonuglann
anbenmesine yardima olur. Pillerin 026l toplama tesisleri araolifiyla belediye atk kolundan ayn bir sekilde atilmas gerekir. Kullamo tarafindan deistirlemeyen pil bulunan bir Grind
atarken pilin bir prafesyonel teafindan gikanimas gerekir.

Mo, san03aRTE C8 £ MECTHATE CHETEME 38 WINBLORIHE, DA3AENIHE W CLEADAHE KA DTNARBUM OT EREATDMMECKH W EAERTDORHA NDOAYITH 1 DNAxoBxH. Mosn, ARCTBARTE B CLOTBETCTERE
€ MECTHHTE MPREMAD 1 HE KINTLRARATE CTARANK NPOOYRT U ONAKOBKITY JaeH0 ¢ ofsrHonewnTe BuToes oTnagbus, MPABKAHOTD KIXELDARHE HA ONIHCURATE, HA Balwa npogynT ufunu
GaTepe WS NOMOTHE A8 08 NPSACTERATAT MOTEHUME HA HETATHERS NOCABLHIM 33 T3 CpEna W 10 ippase. Gatepawre TpADEE A3 CB WAXELRART OTAENH0 0T NOTOKE HA
GITOBATE OTRIELUM YPE3 ONPEASMENWTE 33 LEATD CulpaTEAMwn MyHHToRES. MTPK HWEKEERAARE HA TPORYNT, KORTO ChgbpME BOTERMM, KOWTO HE MOTAT 43 CE JAMEHAT OT NOTPEGHTEAR,
Cuigete TpRbEa A8 GuaaT oTCTPAHEHM OT CREWMANWCT.

Erdekiddjin a2 elhaszndit elektromos és elektronikus termkek és csomagolisul helyi szelektiv gyGjtésénol ds drtalmatianitdsd ral. Kovesse a hetyi szabdlyoadst, és ne helyezze a2
elhasznaladott terméket haztartisihulladék-gydjtibe. A csomagolis, valamint az ethaszndlodott termék és/vagy akkumauldtorok megfeleld drtalmatianitdsa segit megelenl a kirnyezet &5
emberl egéeredg kirosoddsdt. Az akkumildtorokat kllgn, a hely: nkermdnyzat dital megeldit helyen kel gyd|vent, de nem szabad 3 hartartdsl hulladék kiad kiverni dket. A nem csendlheld
akkumulatorokat tartalmazd termekek drtalmatiznitisakor a nem cserethetd akkumulatorokat szakembernek kell eltavolitania.

Seznanite se 2 bokalnim sistemom odstranjevanja, lofevanja in thiranja elektriéne in elektronske opreme ter embalaie. UpoStevajte lokalno zakanodajo ter staregh izdelka in embalaie ne
odiofite med obifajne pospodiniske odpadke. 5 pravilinim odlaganjem embalale, delka infall baterl] med odpadke boste preprefill morebitne negativne posledice na okolje in adravie Hudi.
Bater(| ne smete odloliti med gospodinjske odpadke, temvet na namenskih 2bimih mestih. Ce odiagate lzdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamen|ati sam, bo takine
baterije odstranila strokovna osaba
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Informirajie se o lokalnom sustaws 2a odlaganje, odvajanje | prikupljanje elektriinih i elektroniCkin prolevoda | ambalaka, Postupajte v skiadu s lokalnim propisima | ne odialite stare
provode | ambalade s uobifajenim kicanskim otpadom. ispravnd ediaganje ambalale, protvoda |l baterija pomod £¢ u spriedavanju mogudih negativaih posljedica za okol | 2dravlje
ljudi. Baterije je potrebno odiagati odvejeno od komunalnog otpada na za to predvidenim odlagaliStima, Kada odlalete proizvod koji sadri baterije koje korisnik ne male samostalng
2amijenit, te ée baterije ublaniti strugnjak,

Westhopranpa|te c2 38 NOHANHWOT CHOTEM 33 Dpnasss, onienyiasme » colupakse OTNE 0 BASKTRWNSEN W BENEHTROHCHN NPOHIEDAW W nanyaama. MoCTanyeaTe A0 CONNACHOCT OO B3WMTE
MOMANHK MPOMACH ¥ HEMS|TE A8 Td SPNETE CTHEMOT NPOMIBNA M NENYBICETO B0 OBWUMSOT OTNaY 08 AOMIKMHCTEOTD, MPaMAAHDTO GRASHE WA NEKYEIRETD, NPoRIE0A0T W/inn SaTepaure
Foi MOMOTE I3 C8 CNPEYET NOTEHUR|AAHNTE HETATHENW NOCIENMUK 33 MEBOTHATA CREARHE W YDBRYKOTO JApane. BaTapuure Tpeba 03 ca $RAIaT DANEAHD O ONUITHHCHROT CHCTEM 33
oTnag npewy waasasesw cofupar objerme. Kora §pnare HExo] npoWIsog WTD COApsH BaTepMm WTO HE MOKE 03 C8 IAMEHAT, THE HE L8 OTCTRAHYBAAT O/ CTREHA HA CTRYMHO NUUS.

InformiZete se o lokalnom sistemu 1a odlaganje, odvajanje | sakuplianje otpada 1a elektriéne | elektronske proirvode i ambalafu, Postupaijte u skladu so lokalnim pravilima i ne odlaiite svoj
starl protrwod | ambalatu sa uobifajenim kuénim atpadom, Pravilno odlaganje ambalale, proliveda ifili baterija ée pomodi u spretavanju patencljalnih negativaih posledica po Flvotnu
sredinu i rdravije ljudl. Baterije treba odiagati odvejeno od toka komunalnog otpada putém odredenin abjekata 1a prikupljanje. Kada odialete proinvod kojl sadeli baterije koje ne mole
rameniti korisnik, te baterija e ukloniti profesionatac,

Imformuite se o mistnim systému likvidace a tiidéneho sbitru elektrickych a elektronickych virobki a baleni, Postupujte v souladu s mistnimi pfedpisy a nevyhatujte staré wyrobky do
béiného komundiniho edpadu. Spravnd likvidace produktl a baterii pfispiva k ochrané piipadnych nedadoucich viivl na fivotni prostfedl a zdravi osob. Baterie je tfeba zlikvidovat
samostatné mimo vefejnd sklddiy prostfedalctvim specializovanych shérmych mist, PR likvidact vyrobku obsahujlciho baterle, které nefsou uiivatelsky vyménitelng, musi ubivatelsky
nevyménitelng baterie vyjmaut odbarnik.

Zistite si infornidcie o miestne] Mividach odpadu, systéme separovaného tberu elektrickych a elektronickych vwrobkov a obalov, Pestupujte v silade s miestrymi pred pesns a nevyhadrujte
staré wyrobky do beiného komundinehe odpadu. Spravna likvidacia produktov a baterii prispieva k zabraneniu pripadnym neziaducim vplyvom na invotne prostredie a zdravie osob. Baténe
treba zhikvidoval samostatne mimo verajne] sklddiy prostrednictvom Specializovanych zbermych miest. Pri likvidacil wyrobku obsahujuceho batérie, ktoré neméie vyheral poufivatel, musi
wyber nevymenitelnych batéril vykonat odborny technik.

Nalezy we wiasnym zakresie sprawdzit informacje o lokalnych placowkach odbierajgcych zuzyie produkiy elektryczne | eiektroniczne oraz opakowania po nich. Nalezy bezwzglednic
preestrregad lokalmych preepisdw rakazujacych wyrzucania urzadeen | opakowar rarem 1 odpadami komunalnyml. Wiadciwe usunigcie rutyviego opakowania, produktu iflub baterd pomote
unikngt potencjainych srkodliwyeh skutkdw dla Srodowiska naturalnego | rdrowia ludzi. Bateril nle wolno wyraucad wraz ¢ odpadami kemunainygmi, Nalefy je zanosid do wyznaczonych
punktdw zhidrkl W praypadku utylizac)i produktu zawierajgcego baterie niepodisgajqce wymianie prrer utytkownika, powinny one zostal usunigte przez specjalists,

Informati-va cu privice la sistemul local de colectare, separare 5i eliminare a2 deseurilor pentru produsele edectrice si electronice 51 ambatajele acestora. Acitonatl In conformitate cu reguiile
lescale gi nu eliminafi produsele vechi g amibalajoke impreund cu degeurile menajere obignuite. Eliminarea carespunzitoare a ambalajetor, a produsulud fifsau a bateriilor va ajuta b
prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu 5i s3ndtatea umand. Bateriile trebuie eliminate separat de sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul
unititilor de colectare desemnate, Atunci chnd eliminati un produs care contine baterli ce nu pot linlocuite de utilizator, aceste baterll trebuie indepdrtate de citre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal té hedhjes s& mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produkiet elektrike dhe slektronike dhe paketimin. Vepron| né pérputhje me rregullat lokale dhe
mas e hidhni produktin & vietér dhe paketimin me mbeturinat & zakonshme 1@ shtépisé. Hedhja @ duhur e paketimit, produktit dhefose baterive do 1 ndihmojé né parandalimin e pasojave
& mundshme negative pér mjedisin dhe sheéndetin njeréror, Bateritd dubhet t& hidhen vegmas nga rmyma & mbeturinave urbane népérmjet plkave 18 sutorizuara 18 grumbullimit. Kur hidhnl
njé produkt git pérmban baten @ nuk ndérrahen nga pérdoresl, kifto bateri duhet té higen nga njé profesionist.

Lidzu, eparisteties ar informdciju par vietjo atkritumu likvidédanas, nolkirfanas un saviskianas sistému elektriskdm un elektroniskam precém wn lepakojumiem. Rikojieties athilstofl
wietéflern noteliumiem un melikvidéjiet nolietotos zstrddijumus un iepakojumus kopd ar parastajiem sadzives atkritumiem. izstraddjuma wn/val bateriju paredza likvidéfana palidzés
riovirst bespdfamu nelabeiligy letekmi ue vidi un clivitku vesoliby, Baterijas jalikvidé atsevitkl no padvaldiby atkritumu plismas ar Sim nolikam ipadi paredzétu savakianas uznémumy
stanpniecibu. Likvidéjot produktu, kas satur baterijas, kuras fistotdjs nevar nomainit, profesiondlim ir jaiznem £is baterijas.

Susipadinkite su vietine elektros ir elektroninly gaminky bel pakuotiy stlely Salinimo, ridlavimo ir surinkima sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir neiimeskite seno gaminio bel pakuotes
kartu su jprastomss bultingémis athiekomis, Tinkamas pakuotes, gaminio ir (arba) baterijy dmetimas pades Bvengti galirmy nelgiamy pasekmig aplinkai ir fmoniy sveikatal. Baterijos turi boti
Emestos atskiral nue komunalinhy atlieky srauto tam skirtals surinkimo jrenginials. [4metant gamin, kuriame yra naudotojo nekeitiamy baterijy, naudetofy nekeitiamas baterijas turl Eimti
profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaltku elekiri- ja elektroonikatoodete ning pakendite kasutusest kdrvaldamise, sorteerimise ja kogumise sisteemiga. Jargige kohalikke peskirju fargl ning arge visake
vana toodet ega pakendeid oimejsitmete hulka, Pakendi jo vana toots ja/vid akude ndustekohane kasutusest kiovaldamine sitab valtida vBimalikky negativeet mBju keskkonnale ja
inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest kdrvaldada olmejddtmetest eraldi ning viia sefieks ette nihtud kogumiskohta. Kui kBrvaldate kasutusest toote, mis sisaldab akusid, mida kasutaja
el saa vahetads, peah need akud tootest eemaldama kvalifitseeritud spetsialist,

C MHSOPMALMER O MECTHRIX CHETEMIX PALAEAEHOID CHOPA M yTAARIMINK TAKMX OTX0G0E, KaK SASKTRFECHOE i mummoﬁnwmmu. & TAKWE YNaR0E NI, PENDMERIYETCH
OIHAHOMWTRCA CamoToRTRARHD, COBANARATE PEMIOHANKHEE HOpMETHEWE TREGOBGHEA N 48 AOPACKIARATE OTCAHMBLIEE MIAENAE BMECTE C OGwsHs M BRToRs Mycopom,

n ¥ LYMA OTCAYMMBILIEND WIgenwA Wfunn Gatapel NOMOMET YMEHELINTE HEFITHEHLE NOCNSACTERA 00 OHpYHB0LER CHegE W 300p08sR noaeh. Batapes cregyer
YTHAWBHBOBATE OTALNEHD OT GaiTORY OTROL0N SEPET COPWHANLHED MyWsTi chopa. Ecnw wagenme ocHaweno GaTapeame, s npog AR L R Jamaknl, W
DOAMEN MIBREYS CBLHATNCT.

PEROMEHAYEMD CEMDCTIRHO 0IHAROMUTICR 3 HOOPMALIED NPD MICLERI CHCTEMM CORTYEAHHA H yTan 33wl BlAN0AE SNEKTRUNHONN T3 ENeATPOHHOM olnanHarHR | epore nasysasHRE.
e pignosigHo 4o micusmWs NREEWA | HE BRRMEARTE CTARWA TAPIG | Goro ynanomuy pasom 1l dnsmsa Ay noByToawmme sigrogana. Mpa auani yraniaue ynasoose, aspoby tafabo
SRYMYARTORIS AonOMOME 32N0GIrTIH NOTEHWIAKKM HEr3THEHUM HACNIHIM LR SOBRINAR T3 3q0p0s’a monel. AnysynaTops caim yTeniYESTH OHpesD BT NOTOHY KOMYHINaHWY Blaxogls
seped cnagiansHi smicus aan 38opy. NI 488 yrasBai srpoby; IS MICTRTE BRyMPARTOR, AW HE MOWE SIMIHIGBATH KOPHCTYIDY, TANMA SRYMyAATOD MAE DHAVITH NPOdHCicHn,
YBATA: Hubest B1 IHARAETE BOE NORCHENHA 3 MMCAOEWME NOCUIIHHAME HA 3HAYHK, BignoalgHo, Neped wess iscTpyRuiame 3 Geanewa:
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SR—kompa‘lihllim For SR-baserle armaturer skal bare SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes (se ogsa: http://www.lighting.philips. co.ukloem-emealproducts!

). Funksjonell kompaubllltat av 2 SR-sertifiserte) komponenter/sensorer som kan brukes | kombinasjon, samt overstyringsmulighet for en hvilken
som helst linjeskiftfunksjon som brukes i en SR-baser lysarmatur, skal frigjeres av hovedkomponent/sensoreverander. For bruk av NEMA T-pinners kontakt p4 en SR-
basert lysarmatur er det nedvendig med en fullstendig systemverifisering. Det & ikke folge disse anbefalingene kan/vil medfere risiko for skade og manglende overholdelse
som Signify ikke kan ta ansvar for.

SR-yhteensopivuus - SR-valaisimissa tulee kayttaa vain SR-sertifioituja komponentteja ja tunnistimia (saat lisatietoja osoitteesta hitp://www lighting philips.co.uk/oem-
emealproducts/driving-connected-lighting). Kahden kaylettavan (SR-serifioidun) komponentintunnistimen toimintojen yhteensopivuuden seka SR-valaisimen kanssa
kaytettavan minka lahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuuden vapauttaa komponenttien/lunnistimien padtoimiltaja. Jos haluat kayttaa seitsenpiikkista NEMA-
liténtaa SR-valaisimessa, jarjestelma on tarkistettava ja vahvistettava taysin. Jos el noudata taia ohjetla, valaisin saatiaa vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus saattaa
joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tasta millaan tavalla vastuussa.
SR-kompatibilitas - Az SR-alap( vilagitdtestekkel csak SR-tanusitasi alkatrészek és érzékeldk hasznalhatdk (lasd még: hitp:/'www lighting philips co ukfoem-
emealproducts/driving-connected-lighting), Két funkcionalisan kompatibilis (SR-tan(sitas) alkatrész, érzékeld iletve SR-alap( vilagitdtestbe beszerelt vezérelhetd
haldzatoldali levalaszto kapesold csak akkor hasznalhato egyiitt, ha azok kdzds hasznalatat a fo vezéridelem (szenzor) gyartdja jovahagyta. T-palusi NEMA
csatlakozdaljzatol tartalmazo SR-alapl vildgitotest hasznélata esetén a rendszer telfjes mikodesét ellendrizni kell. Ezen tanacsok be nem tartdsa karokat és nem
megfeleliséget okozhal, amigért a Signify nem vaflal felelisseget.
Zgodnosc z SR - W przypadku opraw oswietleniowych opartych na SR moizna stosowat wylacznie czesci/czujniki z certyfikatem SR (patrz rownie:
hitp:/iwww.lighting. philips.co.uk/cem-emea/products/driving-connected-lighting). Zgodnosc funkcjonaina dwach czescifczujnikow (z certyfikatem SR) stosowanych w
polaczeniu lub w zastepstwie dowolnej funkcji wytacznika w oprawach opartych na SR musi by zapewniona przez dostawce elementu nadrzednego. Przed
zastosowaniem T-stykowego gniazda NEMA w aprawie o$wietleniowe] opartej na SR wymagana jest pelna weryfikacja systemu, Nieprzestrzeganie tych zalecen jest
réwnoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktore firma Signify nie ponosi odpowiedzialnosci.
Cornpatlhilﬂala SR - Penlru corpurile de lluminat bazale pe SR, trebuie 53 se ulilizeze numal componentele/senzorii cu certificare SR (consultati, de asemenea:
hittp: . roducts/dri ighting). Compatibilitate functionald a 2 componente/senzori (cu cerificare SR) care trebuie sa fie
utifizati in asociere, pnacum s! posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizata intr-un corp de duminat bazat pe SR, lucru care trebuie autorizat de fumizorul
compenentei/senzorului principal, Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o verificare completa a sistemului.
Nerespectarea acestor recomandarni poate duce la/va cauza risc de avarie 5i neconformitate, pentru care Signify nu fsi poate asuma nicio responsabilitate.
Kompatibilita s SR - U svitidel SR se pouZivajl pouze SR certifkované souéastilsnimade (viz té2 hitp://www lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). Funkéni kompatibilitu dvou soutésti nebo snimaC (s centifikaci SR) pfi pouZili v kombinaci a moZnost potlageni funkel LineSwitch, pouZivanych u svilidel SR,
musi posoudit dodavatel hiavni souasti nebo snimace. Pro pouZiti Tkollkové zasuvky NEMA na svitidle 5 certifikaci SR je vyZadovano Gplné ovéfen systému. Nedodrzeni
t&chio doporuéeni miZe zplsobit podkozen| a nesoulad, za nék Signify nenese Zadnou odpovédnost.
SR uyumlulugu - SR tabanl aydinlatma armatiideri igin yalnizca SR Sedifikal bilesenler/sensorer kullanilmalidir (ayrica bkz. hitp:/iwww lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte kullamlacak 2 (SR sertifikali) bilesenin/sensorin islevsel uyumlulugu ve SR tabanli aydinlatma armatirinde kullanilan
herhangi bir ineswitch iglevinin gegersiz kilinma olasilidi, ana bilesen/sensor tedankgisi tarafindan saglanacaktir. SR tabanli aydinlatma armatiirGnde NEMA 7 pimli soketin
kullaniimas: igin tam sistem dogrulamas: gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumiu tutulamayacad; hasar riskine ve uyumsuziuda neden olabilir,
Kompttlbllm SR Pri svlatldlach zalozenych na SR sa smi pouZival len SR certifikovang komponenty/snimade (pozri tied: hitp:/'www lighting. philips. co, ukioem-emea/
pi iMg-Conne i . Funkénd kumpatimhlu 2 (SR certifikovanych) komponentov/snimacov na pouzitie v kombinacii, ako a) moznost zruSenia funkcie
splnaca pcuzds; v swetldle zahzenorn na SR, ma zabezpedit dodavatel hlavneho komponentu/snimaca. Pri pouZiti T-kolikovej objimky NEMA v svietidle zalozenom na SR
sa vyZaduje overenie celého systému. Nedodr2anie tychio pokynov mbke spdsobitispdsebi poskodenie a nesilad, za kloré spolocnost Signify nemdZe niest zodpovednost,
quﬁmrmn SR- I':u 10 GUTTTIKG ToU Bmtiwml oto SR, Tli:ﬂlil va xpmtpcnolnuwm pavo egapripatalaicBnmpeg pe motomoingn SR (Belw emiong:
thting. phil 2 183, /ing ing). H Aermoupyikr oupparémia 2 efopmpdnevaiolnmpwy (U motonoainon SR) mou Ba
:;;pqmuurmlnﬂuuv Ot uuvbumpﬁ m&ug Kai r| ﬁm'urfnnm nnpﬂmuwn-; omoiaobrimore Aerroupyiag lineswitch mou ypaipomoieitar o Eva punomkd mou Baoileta oTo
SR, Ba mpEme) va kovoToinBel amd Tov popnBeut Tou kOpiou eopmuarog/motnmpa. Na m yphon umodoyng NEMA 7 akidwy ot punomkd mou fooileta oo SR,
amaiteital hfpng emadnBeuan ouotiparog. Av Bev AngBoly umoyn auteg o oupBouhis, prropei valBa mpokAnBei kivBuves Inpias kan pn CupPOPYWaTK, YIa T aTroia )
Signify &ev pmopei va wuh‘]ﬂzl Kopia euBown.
CoBMECTHMOCTb € yCTpoHCTBaMK SR - CRETUMBHWEN HA OCHDBE TEXHONOTUM Sﬁ COBMECTUMbI TOMBKO munuuemamw‘nammuu CEPTHEUYNPOBAHHEMIM ONA
MCNONbIoBaHKR ¢ TexHonorwed SR (oM. Tarwe: hitpwww. g 3). DYHKLMOHANHAR COBMECTUMOCTD
MCTIONbIYEMLIX B COMETaHKA 2 KOMNOHEHTOR 1ATYHKOB {uep‘rud}mupouauum ful ] umnnhamauun c Teznummen SR}, a TAKHE BOIMOMHOCTH NEpEoNpeaenferc
YMIpERNEHNA NGO dyHKLMeR yMeHsILEHHA ApKOCTH LineSwilch npu WCNDNS30BaHINK CBETHNLHWKE HA OCHOBE TexHonorMM SR onpeaenAeTca NOCTABWMKOM DCHORHOMD
KOMAOHEHTanaT4uka. [nA uenons3oeaHue T-koHTakTHoro rkeana NEMA Ha ceeTunsHuxe Ha ocrose Texkonori SR TpeGyeTca nonHas NpoBepya CHCTEMEL
HecoGngeHre 3THx PEKOMEHOIUWA C BLICOKDI BEPOATHOCTED MOXET NPHBECTH K BOIMOKHEIM NOBPEXIEHWAM W HECOOTBETCTEMK CHCTEMB! CneluhrEILNAM, 33 KOTOpLIE
KOMMaHKA Signify He HEceT KaKDH-NDBD OTBETCTBEHHOCTH.
CrBEMECTMMOCT M (hYHKLWOHANHA FOTOBHOCT 33 CELPIBAHE KM CHCTeMa 3a ynpaBnenue ISR compatibility/- 3a oceetutennuTe Tena ¢ erpanena qyHKUMOHANHA
TOTOBHOCT 33 CELPIBAHE KbM CHCTEMA 3a ypaBneHwe Tpabaa 4a ce U3N0N38AT CAMO KOMNOHEHTH CEPTHIMUNPEHK 38 TA3M LiEN (MONA BIKTE CNBJHKUA NHHK |
hitp:f'www.lighting. philips.co.uk/cem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHKUKOHANHATE CHBMECTHMOCT Ha ABA CEPTMAIMUMPAHM 38 HINONIBAHE B OCBETUTENHKTE
Tena ¢ BrpafeHa roTOBHOCT 3@ CBLP3BaHe KbM CHCTEMA 3a ynpaanexwe, (SR certified) komnoxeHTalceH30pa, KOUTO e U3NON3BAT B KOMBHHALMA, KAKTO W BLIMOKHOCTTA 33
MINON3BAHE HA MLAHATA GYHKLIMOHANHOCT Ha NPEABaPMTENHO FOTOBRKM 33 CBLPIBAHE KuM CHCTEMA 33 ynpaaneHue /SR based/ oceeturentu Tena Tpabea Aa Guae
DCHIYPEHS OT AOCTABMMKE Ha ChOTBETHWA KOMNOHEHTICEH30P. AkD C& Wanonasa kokekTop NEMA cbe 7 WwidTa Ha OCBETUTENHWTE TENa © NpesapuTenHa (yHELUMOHANHE
TOTOBHOCT 33 CBBP3IBAHE KbM CHCTeMa 3a ynpaenenwe /SR based! TpaGiEa fa ce HanpaBy NPOBEPKA HA CHEMECTUMOCTTA Ha LRNATA CHCTEMA W HERHITE CBCTABHM
KOMNOHEHTW. HecnaseaHeTo Ha TO3M ChBeT Momelle oaee RO PHCK OT NOBPEOA M HECHOTBETCTEME, 38 KoeTo CHrHdai MHTEDHELLHEN He HOCH OTTDBOPHOCT.
SR kompatibilnost - Za SR pripremijene svjelijke, samo SR certificirane komponenta/senzorn smiju bitl koristeni (detaljno dostupno na: hitp:/Awww. lighting. philips..co.uk/
pem-emealproducts/driving-connected-lighting). Funkcionalna kompatibilnost dvaju (SR certificiranih) kampnenti'senzora za koridtenje u kombinacij, kao | moguénosti
prisilnog preklopa funkcija preklapanja mreZe koristenog u SR pripremijenim svjetilikama treba biti potvrdena od strane dobavijata master odnesno senzor SR komponenti.
U sluéaju koristenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim svijetiljkama, potrebna je cjelovita sistemska verifikacija te kombinacije prije koridtenja. NepoStivanje ovog
savjeta ce stvarno lli potencijalno uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja sistema 2a koje Signify ne mole preuzeti odgovornost.
SR (system ready) suderinamumas - Sviestuvuose su SR galima naudoti ik SR sertifikuctus komponentus / jutiklius (laip pat Zirékite: hitp:/'www lighting philips.co uk!
pem-emealproducts/driving-connected-ighting ). Komponenty / jutikliy tiekéjas tun utikrinti tinkama, dviejy (SR sertifikuoty) komponenty (jutikliy, kunie bus naudojami
kartu, funkcin| suderinamuma, taip pat galimybe panaikinii bet kurig linijinio perjungimo funkcija, naudojama &viestuve su SR. Jei SR Sviestuve naudojamas NEMA T
kontakly lizdas, bitina papildomai atlikli visos sistemos patikeg, 5iq nurodymy nesilatkymas gali {takoti sugadinima ir nesuderinamuma/neveikima, uZ kunuos
Signify” neprisiima jokios atsakomybés.
SR saderiba - Gaismeldiem uz SR bazes ir izmantojami tikai SR sertificEti komponenti/senson (skatit arl: http:/fwww.lighting. philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). Funkciondla saderba starp diviem (SR sertificétiem) kompenentiem/sensoriem, kurus izmantos kopa, ka arf, ignorésanas iespéjas jebkuras linijas
parslégsanas funkcijas, kas tiks izmantotas SR bazes gaismeklos, ir jasniedz galvena komponenta / sensora piegadatajam, Ja izmanto NEMA 7 - pin ligzdu kopa ar SR
bazéto gaismekli, verifikacija ir obligala visal sistémai. 57 ieteikuma neievérosana var radil / radis kaitdjuma un neatbilsfibas risku, par kuru Signify nevar uznemties nekadu
atbildibu.
SR iihilduvus - SR-pdhiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult SR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt ka: hitp: i i 5
driving-connected-lighting). SR-sertfitseentud seadme/anduri tamija peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud SR ssadm-al'andun I‘unkismnaalsa uhiduwss ja
juntsoone (Lineswitch) funkisiooni kasutamisel seadete alistamise SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-pohisel valgustil NEMA 7-pin pistikut, on vajalik ststeemi
vastavuse taielik kontroll. Selle ndude mittejargimine vbib phjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest Signify ei vastula.
Zdrugljivost aSR Za svetilke, ki lemalglp na SR, se smejo uporabiti samo certificirane SR kompaonente / senzari, (glejte tudi: hitp:/fwww fighting, philips. co.uk/oem-
i ed-i . Funkcionaino zdruZijivost kompanent ! senzorjev, ki jin jetraba uporabitl v kombinacili, kot tudi moZnos! preglasovanja katere
koli funkcije Ilnlgs!(aga stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uparabliate 7-pin viiénico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita
verifikacija sistema. NeupoStevanje teh navodil lahko povzroéi Skodo in neskladnosti, za kar podjetje Signify ne prevzema nobene odgovomnosti.

19




12NC: 444170192131

GB - Disconnect before servicing DK - Frakaobl, for service IT - Togliere tensione prima di fare manutencione
FR- Mettra hors tansion avant intervention NO - Koble fra for service 5P - Desconectar antes de manipular
DE- Offnen nur spannungsfrei Fl - Irrota pistoke ennen huoltoa SE - Bryt strommen fGre lampbyte

NL- Stroom afsluiten voor onderhoud

TR - Servis yapmadan Gnce baglantiyi kesin Sl - Pred servisiranjem izkfjuéite svetilko

CZ - Pred servisem se odpojte

5K - Odpojit pred ddribou

LT- P splkips shisfet o sl HR - Prije servisiranja iskljucite HU - Karbantartds elott hiizza ki a

EE- Katkesta lelditoide enne valgust GR - AmoouvBiaTe TpIv aTd T ouvTpnon csatlakozat
hooidustiremont BG - Maknicyere npegn cepeul PL - Odfacz przed serwisowaniem

PT- Desconecte antes de fazer a RS - OTkmiouTe nepen o6cnymuBaHuenm RO - Deconectati-va inainte de intretinere
manutencio LV - Pirms apkopes atvienojiet to

GB Luminaire has basic insulation between Low Voltage supply and RO Corpul de iluminat dispune de izolatie de baza intre sistemul de
control conductors alimentare de joasa si conductorii de control

sp La luminaria tiene un aislamiento basico entre la alimentacion de baja cZ Ve svitidle je mezi voditi napajeni a fizeni 2akladni izolace
lensidn y los cables de la sefial de control TR Armatilr, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol lletkenlen arasinda temel

PT A lumindria tem um isolamento basico entre a alimentagdo de baixa izolasyona sahipir
lensdo e 05 cabos de sinal de contralo HR Svjetiljka ima osnovnu izolaciju izmedu napajanja i upravijatkih

DE Die Leuchte verfiigt (iber eine einfachen Isolation zwischen der konektora
Niederspannungsversorgung und den Steuerleitungen GR To pumomxkd Sioféter foowkn pdvwan petoll Mg xaunhig Taang

FR Le luminaire comparte une isolation de base entre ['alimentation TpoPodoTiag Kal Twv YWyl EAEYYoU
basse tension et les cables de contrile BG OCBeTUTENHOTD TAND WMA OCHOBHA MIONALIKA MEXIY JAXPAHBAHETO

T Il grado di isolamento tra il conduttore di alimentazione ed il HMCHO HENPEXEHNE W KOHTPOMHWTE NPOBOGHULM
conduttore di segnale & basico RS Ceemnerik obnagaeT Ga3oeod ANEXTDOMIDNALWER MEXTY

NL Armatuur heeft een basisisolatie tussen laagspannings-voeding en HH3KOBONETHBIM BNOKOM NUTAHKA W YTPEBRACWWMA NPOBOAHUKAM I
controle bedrading SK Svietidlo ma zakladny izolaciu medzi vodiémi zdroja nizkeho napatia

DK Armaturet har enkelisolering mellem lavvoltsforsyningen og a nadiacimi vodiémi
styreledningeme LT Sviestuvas lurl elementaria izoliacija tarp 2emos jtampos maitinimo it

SE Armaturen har enkelisclering mellzn lagvolisforsarjningen och valdymo laidy
styrfledningarna Lv Gaismeklim ir pamala izolacija starp zemsprieguma baroSanas un

NO Armaturet har enkelisolering mellom lavwoltsforsyningen og vadibas aprikojuma
slyreledningene EE Valgustil on pdhiisolatsioon madalpinge toite ja juhtimisseadmete

Fi Valaisimessa on perusenstys sybttojannitteen ja ohjausjohtimien vahel
valila sl Svetilka ima esnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in

HU A lampalest kisfeszultségl és szabalyozd bemenelel galvanikusan regulacijskimi vodniki
el vannak valasziva

PL Oprawa posiada podstawowa izolacje pomigdzy modulem zasilania
niskanapieciowego i przewodami sterujacymi

GB The light source contained in this luminaire and the extemal fiexible RO Sursa de lumin& continuta in acest corp de Huminat si cabiul flexibi
cable shall anly be replaced by the manufacturer or his service agent or extern trebuie infocuitd doar de cétre producétor sau agent de senvice
a similar qualified persan. sau de o persoand calificaty similar

5P La fuente de luz y el cable flexibie exterior incluidos en esta luminaria cz Svételny zdroj obsazeny v tomio svitidie a extemi flexibiini kabel se
solo podran ser sustituidos por el fabricante ¢ su agente de servicio o nahrazuji pouze vyrobcem nebo jeho servisnim zasiupcem nebo
una persona cualificada, podobné kvalifikovanou osobou.

PT A fonte de luz e o cabo flexivel externo contido nesta luminaria so serdo 1R Bu armatiirde bulunan 151k kaynag ve harici esnek kablo yalmiza Gretici
substituldos apenas pelo fabricante ou o seu agente de servigos ou uma veya servis temsilcisi veya benzer bir yetkili kisi tarafindan
pessoa qualificada similar, dedistirlecektir

DE Die in dieser Leuchte enthaltenen Lichtguelle und das exteme Nexible GR H 1y puwrds mou MEpENOVTON OF QUTS 10 UTIOTES Ko T0 ERWTERIKD
Kabel diifen nur durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder elxauo kahisSio Ba Tpénel va aviixarantaBel pévo amb Tav
eine ahnlich qualifizierte Person ersetzi werden. KOTOOKEUT f] Tov vTITpGoWo oUVTENONG autod f Evav Taptuoio

FR La source de lumiére conlenue dans ce luminaire et le cable externe Bifikeupvo dmapo.
souple ne doivent étre remplacés que par le fabricant, son agent de BG W3TOMHHKBT Ha CBETNHHA €8 Chb{MA B TO3H OCBETHTENKD TRANO 1
service ou une personne qualiiée. BBHLHWA MbBXaB KaBEN, CB 3aMEHR CAMO OT NPOHIBOAMTENA W HEros

IT La sorgente di luce e il cavo flessibile contenuli in questc apparecchio CEpBIIEH ATEHT WK NOROBHO KEATMDUUMDAH NHLE.
potranno essere sastituiti solo dal costruttore, dal suo personale addetto RS WCTONHUE CBETA, CONBPXALLWACA B ATOM CEETNBHUKE, W BHELIHWA
allassistenza tecnica o ugualmente qualificato. TWBKWH KaBenk AOMKHL! JAMEHATECA TONBKO NPOHIBOAUTENEM, ET0

NL De lichtbron en de externe flexibele kabel in dit amatuur mogen alleen CEPBNCHBIM ATEHTOM WNH BHANOTMMHBIN mnnmmu“pﬂw”‘.m NALOM,
werden vervangen door de fabrikant of zijn service agent of een K Svetelny zdro| obsiahnuty v tomto svietidle a externy flexibilny kabel by
soorigelijk gekwalificeerd persoon. mal byt vymenenj len virobcom alebo jeho servisnym zastupcom alebo

oK Lyskilden og det eksteme fleksible kabel, der er indeholdt | dette podobine kvalifikovanou osebou,
armalur, ma kun udskiftes af fabrikanten eller hans servicevaerksted eller LT Siame sviestuve esant] Sviesos Saltin] ir iSorinis lankstus kabelis gal
en lilsvarende kvalificeret person. pakeisti tik jo gamintojas arba jo serviso atstovas arba atitinkamas

SE Ljuskallan och den externa flexibla kabeln i denna armaturen far endast kvalifikuctas asmuo.
bytas ut av lillverkaren eller dennes serviceombud eller liknande behdrig v Gaismas avolu, ko satur is gaismeklis un &rgjais elastigais kabelis, var
person. samainit tikal raZotajs, vai 12 servisa parstavis vai idzigi kvalificita

NO Lyskilden og den eksterne fleksible kabelen | denne armaturen persona.
skal bare skiftes ul av produsenten eller serviceverkstedet eller entisvarende  Np Armaturet har enkelisolering meflom lavvoltsforsyningen og
kvalifisert person. styreledningena

Fl Valonldhde ja ulkoinen joustava kaapeli sisaltamat valalsimen saa EE Selles valgustis sisalduvat valgusallikat ja valine painduvat kaabiit saab
vaihtaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike tai muu asendada ainult tootia vai tema teenindusagent vai samase
ammatiitaitoinen. kvalifitseeringuga isik.

HU lampatesthen talathatd fényforrast és a killsd rugalmas kabelt csak a sl Svetlobni vir v svetilki in zunanji prilagodijivi kabel lahko zamenja samo
gyantd, a gyartdval szerzddaitt cég vagy megfeleld kepesitéssel proizvajalec, njegov zastopnik ali strokovna uspasobljena oseba,
rendelkezd szakember cseréiheti ki.

PL Zrodia §wiatla zawarte w oprawie | zewnetrzny elastyczny przewdd

powinny byé wymieniane wylacznie przez producenta, przedstawiciela
Jego serwisu lub wykwalifikowang osobe.

20




GB

SP

DE

FR

ML

DK

SE

NO

Fl

HU

PL

RO

BG

GR

Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual andlor other instructions as
may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts
with indication of torgue strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench, Pre-assembled bolts need to be retightened again to the required
torque specification to assure maximum strength over lifetime.

almacenamiento, instalacion, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segin las instrucciones de este manual, asi como
otras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida Otil. Si no se cumplen estas instrucciones, la garantia
quedara anulada. Los tomillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica calibrada. Los lomillos del acoplamienta
premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacidn de par de apriele necesania para garantizar una solidez maxima durante toda la vida Util de la luminaria.
Para garantir uma utilizagao sequra do produto durante a respetiva vida (til, 0 armazenamento, a instalagao, a utilizagao, a operagao e a manulengao dos produtos tem
de ser efetuados exatamente de acordo com as instrugoes neste manual efou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nds. O incumprimento destas
instrugoes ird invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do torgue no esquema tem de ser apertados utilizando uma chave dinamométrica calibrada. Os
parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo com a especificagao de torque necessario para garantir uma resistencia maxima durante a vida util,

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte missen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung undioder anderen von uns zur
Verfugung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkis Uber seine gesamte Lebensdauer zu gewahrieisten, Bei Nichtbeachtung dieser
Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung missen mit einem kalibrierten Drehmomentschlissel
angezogen werden. Viermontierte Schrauben mussen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine maximale Festigkeit tber die gesamte
Lebensdauer zu gewdhrieisten.

Le stockage, linstallation, l'ulilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres instructions gue
nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera volre droil a la garantie. Les
vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrés a l'aide d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis, préassemblés, doivent éire
ressemmés a nouveal selon la spécification de couple de serrage requise afin d'assurer leur résistance maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, linstallazione, l'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguili esattamente in base alle istruzioni contenute nel presente manuale
&/ o in altra documentaziane fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per lintera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera
la garanzia. | bulloni, con indicazione sullintensila della coppia serraggio sul disegno deveno essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-
assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur e garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden ervan exact te
worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw
garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsieutel,
Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende de hele levensduur te waarborgen,

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkierne ma kun udferes ifelge instruktioneme | denne vejledning og/eller eventuelle avrige instruktioner
fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke felges, bortfalder produktgarantien, Bolte/skruer med angivet
spandingsmoment pa tegningen skal spaendes med en indstillet momentnagle. Fardigsamlede boltefskruer skal efterspandes | henhold til det specificerede moment for
at sikre maksimal fastgerelse | hele produktets levetid,

Farvaring, installation, anvéndning, drift och underhall av produktema maste utféras enfigt instruktionema i denna handbok ochieller andra instruktioner som kan
tilhandahallas av oss for att garanlera saker anvandning. Om instruktioner inte fdljs frangar man produkigarantin. Skruvar dér vridmoment anges pa ritningen maste dras
at med en kalibrerad skiftnyckel Férmonterade skruvar maste dras al igen med angivet vridmoment f&r att sakerstilla hogsta styrka under livsiangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vediikehold av produktens ma utfores noyaktig | samsvar med instruksjonene i denne handboken ogleller andre instruksjoner vi
matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa
tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolier ma strammes pa nyit fil pakrevd drelemoment for a sikre maksimal styrke i hele produktets
levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kiyassa ja huollossa on noudatettava tarkoin tassa kAyttoppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja ohjeita, Tama
varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kayttdian ajan. Naiden ohjeiden noudatiamatta jattdminen mitatoi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on
asennusohjeessa ilmoitettu tietty kiristystiukkuus, on kiristettava kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pullit on kiristettava ilmoitettuun kirstystivkkuuteen koko
kayttaian mittaisen kestavyyden varmistamiseksi.

A termékek tarolasat, telepitésat, hasznalatal, Uzemeltetésél s karbantartasal pontosan a jelen kézikonyvben és [ vagy az altalunk biztositott egyéb utasitasoknak
megfeleloen kell elvegezni, hogy garantaljuk a termek biztonsadgos hasznalatat az elettartama alatt, Ezen utasitasok be nem tartasa érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon
a nyomaték-enisséggel jeizett csavarokat meg kell hizni egy kalibralt nyomatékkulcosal. Az eldre osszeszerelt csavarokat Ojra meg kell hizni a szikséges nyomaték
specifikaciohoz, hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran,

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obsluga | konserwacja produktdw musi odbywat sie Scisle wediug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcii i / lub w innych
instrukcjach, kidre dolaczamy aby zagwarantowaé bezpieczne uZytkowanie produktu przez caly okres eksploatacyi. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowat
utrate prawa do gwarancil. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym sile momentu dokrecania, musza byé dokrecone za pomoca kalibrowanego klucza
dynamometryjcznego. Aby zapewnic maksymalng wytrzymalost w calym okresie uzytkowsania, wstepnie zamontowane $ruby nalezy dokrecié zgodnie z wymagang
specyfikacia momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie s fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual sifsau cu alte
instrucsiuni care pot fi fumizate de nof pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga durald de viasa a acestula. Nerespectarea acestor instrucsiuni va
va anula dreplul la garansie. Suruburile care au cuplul de sirngere indicat pe desen, trebuie 53 fie stranse cu ajutorul unei chei dinamometrice calibrate. Suruburile
preasamblate trebuie s fie stranse din nou la specificasia de cuplu cerutd, pentru a asigura rezistensa maxima pe intreaga durata de viasa.

PAi uchovéavani, montad, poulivani a 0dribé produkitd je tfeba postupoval plesné podle pokyni v této pfiruéce a dalSich nasich plipadniych pokynd, kieré zajistuji
bezpeéné pouZivéni produkil po celou dobu jejich Zivotnosti. KdyZ tyto pokyny dodrzovat nebudete, phijdete o zaruku, Srouby, keré maji na vjkresu uveden utahovaci
moment, e tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym kligem, Pfedem namontované Srouby je tfeba dotahnout poZadovanym momentem, aby po dobu Zivotnosti
produktu driely na misté,

Uriinlerin saklanmast, kurulumy, kullanimi, galistinimas: ve bakims, Griingn kullamim Smri boyunca givenii kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu kilavuzdaki
ve | veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bigcimde gerceklegtinimelidir. S6z konusu talimatiara uyuimamast, urunle ilgili garanti hakkimzi gegersiz killar,
Teknik gizimde yaminda sikkma torku degen befirtilen civatalar kalibre edilmis bir fork anahtan kullanitarak sikiimalidir. Onceden takiimis olarak gelen civatalann da
belirtilen tork degenne uygun bicimde yeniden sikilmasi, kullanim émru boyunca maksimum dayanikhiliqin saglanmasi agisindan Gnemiidir.

CuxpaHeHKETO, MHCTANWpaHeTo, ynotpelaTa, excnnoaTauwATa W NOAODEXKATE HA NpodyxTvTe TpROBA 08 Ce M3SLPLIBAT TOVHD B CLOTEETCTBME C YXA3aHWATA B TOBA
PEHOBOACTEO M | UMM APYIM MHCTPYKLIMKM, KOUTO MOTaT A3 BhLOaT NPenocTaBeHM OT HAC, 38 4 ce rapanTupa Beaonacka ynotpeba Ha npodyxTa npea Lenus My
EKCANOATALIMOHEN NBOT, HECNaisaHeTo Ha Tean yralaHua we obedcunik BaweTo npaso Ha rapaHumA. BONTOBETE C MHAMKALMA 38 CHNATA Ha BRPTALMA MOMEHT Ha
yepTesa TpAbea na Gwaar 3aTerHartd ¢ NOMOWTa Ha KannbpupaH rasuen ks, Npeneaputento crnobexure GonToee TpAGea ga GbaaT OTHOBO 38TETHATH 40
MINCKBAHATA CNEUMhMKALIA HE ELPTAILMA MOMEHT, 33 02 OCUTYDAT MAKCUMANHA AKOCT N0 BEME HE BKCTINOATALIMOHHAIN HHEOT.

H amofifxeuan, n eykaraaTaan, n xenon, n Aemoupyia Kar n ouvinpenon Twy Teoidviwy TRETE! va yiveral axpifus oupguva pe Tig obnyleg Tou TapévTog eyxeipiBiou f
Kal Tig GiMAES ofnyieg mou evBExopEvug va TIapaayEBOGY, TIPOKEIHEVOU VO Eival Eyyunpévn n aagpakic Ypron Tou Tipoibviog yia ohéxinpn m Sibpkeia Jwrg Tou. H pn
Epapuoym autwy Twy obnyiwy Ba axupwot! 1a Sikanupard oag ato mhaioo g eyyinang. O Bideg e evdeifn g pormig clowigng oto oxElio Ba mpémel va oiytoly
e ) ypfan evig BaBuovounuévou pomdkieibou. O mpo-ouvapuohoynuives Bideg mpémel va opixBolv kar ik ne my amanolpevevn Tl ponrg oGogIing, MpOKEIPEvou
va BiaoeakioTel n péyiomn 1oyic ot Ghn T Sidpkeia {wnig.
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UroGbi rapaHTHpoEaTh GE30NACHDE WCTIONBIDBAHWE 3TOMD WATENKR Ha NPOTAXEHWM BCETD COOTBETCTBYIOWETD CpoKka chywbbl, Bro XpaKesye, YCTaHOBKY, WCNONbIDBaHHe,
BWCNNYATaUWO W 0BCMYRUBAHWE HEODXOAMMO OCYIIBCTENATE B TOYHOM COOTRETCTEMM C NPHBBAEHHEIMM B HACTORLIEM DYXDBOACTRE WHCTPYKUMAMM W (WTTH) MHBIM
MHCTPYKLIMAMK, KOTOPbIE MOTYT ObiTs NpegocTaBnetst vamu. HecoBniogeHue aTvx MHCTPYKUMA NPUBENET K NOTEPe NPAB Ha rapaHTo. BonTe!, NS KOTOPbIX Ha YepTene
YXA33H KDYTAWMARA MOMEHT, HeoBXOQMMO 3aTATHEATE KANMBPOBAHHGIM QHHAMOMETRHYECKAM Kiodon. [Ina ofecnevueiin MaKCHMANEHOA NPOMHOCTH WANENUN B TEYEHHE
BCETD Cpoka chyxGet BonTal, 38BMHYEHHBIE B X0A€ NpegeapuTensHon chopr, HeobXoQUMO NOATAKYTE A0 YKS3EHHOTD MOMEHTA,

Uskladnenie, instalacia, pouZivanie & OdrZba produktov je polrebné postupoval presne podia pokynov v manudll afalebo inych nami poskytnutych pokynov, ktoré zaistuji
bezpetné pouZivanie produktu potas celej doby Zivotnosti. NedodrZanim tychto pokynov sa rusl zaruka. Skrutky s naznagenou silou utiahnutia, musia byt utahované
kalibrovangm momentovym kiGéom. Viopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podla poZadovane] Specifikécie, aby komponenty drZali na mieste potas
celej Zivotnost.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koristenje | odrzavanje proizvoda treba se vridi toéno u skladu s uputama u ovom prirucniku iili s drugim uputama osiguranim s nase
strane kako bi se jaméila siguma uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponitava vade pravo na jamstvo. Vijci 5 indiciranim momentom
zatezanja na nacrtu trebaju biti uévriceni koritenjem zateznog alata s kallbriranim momentom zatezanja. Takoder i ved utvrceni vijci trebaju biti dotezani do
specificiranog zaleznog momenta kako bi se osigurala uévricenost tiiekom cijelog radnog vijeka,

Produkty saugojimas, montavimas, naudopmas, eksploatavimas ir prieZilira turi bati atlikti tikshiai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas instrukcijas,
kurlas mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojima, per visa jo eksploatavimo laika. Jei nesilaikysite &iy instrukeijy nurodymuy bel reikalavimu, josy
leisé | garantija bus panaikinta ir nebegalios. Varitai, nurodantys sukimo momento stipruma bréZinyje, turi boti uveriti naudaojant kalibruota sukimo momenta verZliarakij.
15 anksto sumontuctus varztus relkia vél priverzti ki relkiamo sukimo momento, kad bity uZtikrintas maksimalus tvitumas per visa eksploatavimo laika,

Izstradajumu uzglabddana, uzstadisana, lietoSana un apkope javeic precizi saskana ar 5aja rokasgramata sniegtajam instrukcifam un / vai citam instrukcijam, kuras més
varam piedaval, lai garantétu produkta droSu lietosanu visa 1a darbibas laika. Neieverojot Sos norddijumus, jOsu tiesTbas uz garantiju tiek anulétas. Bultskrives ar noradi
uz griezes stiprumu zim&jumos jabol pieskrivétam izmantojol kalibrétu griezes atslégu. leprieks samontétas skrlives ir atkal japievelk lidz vajadzigajal griezes
specifikacijai, |ai nodrodindtu maksimalu pieguli visa eksplualaciias lalka.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kaitamine ja hooldus tuleb labi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/vbi muudele meie poolt pakutavatele
juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejrgimine kaotab teie diguse garantile. Poldid, millel on joonisel toodud
poordemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreentud padrdemoment mutrivatme abil, Eeinevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti pingutada vastavalt ndutavale
poordemomend: spetsifikatsioonile, el tagada maksimaalne kinnituse lugevus kogu eluea jooksul.

Skladis¢enje, namestitev, uporaba, delovanije in vzdrzevanje izdelkov mora biti natantno izvedeno v skladu z navadili v tem priro€niku in [ ali drugimi navodili za
zagotovitev vame uporabe izdelka skozi celotno Zivienjsko dobo. V pimeru neupostevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancile. Vijake, ki imajo oznalen
navor, je potrebno zategnili s kalibriranim navomim kljuCem. Vijake, ki so 2e sestavijeni, je potrebna znava priviti v skladu z zahtevanim navoram, da je zagotovijena
maksimalna mot skozi Zivljenjsko dobo.
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SR compatibility - For SR-based luminaires only SR-Certified components/sensors are 1o be used (see also: hitp://www.lighting. philips. co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-ighting). The functional compalibility of two (SR-certified) components/sensors o be used in combination, as well as the overide possibility of any line-switch
function used in an SR-based luminaire, is to be released by the master component/sensor supplier. If using a NEMA 7-pin socket on an SR-based luminaire, a full system
verification is required. Not following this advice caniwill cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any responsibility,
Cmpﬂlib!&laﬂ con S’R Con las luminarias basadas en SR solo ciaben utilizarse compaonentes/sensores con la certificacion SR (vea también;

: Bme I iected-lighting). La compatibilidad funcional de 2 componentes/sensores (con cerificacion SR) gque vayan
a uﬂlizarse en cumb:naclun asi oumo la mlbrhdad de anulwun ds cualguier funcian lineswitch utilizada en una luminaria basada en SR debe ser especificada por el
proveedor del componente/sensor maestro. Para usar el terminal de 7 patillas NEMA en una |luminaria basada en SR se requiere una verfficacion completa dal sistema.
No sequir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de datos e incumplimiento del que Signify no puede hacerse responsable.
l:nmpﬂtlhﬂidada Sﬁ As Iu'nménas hasaadas am SR 530 apenas m'rq:ahvds com a utilizacio de componentes/sensores com certificaco SR (ver lambém:

E 16 : ecle ing). A compatibilidade funcional de 2 componentes/sensores (com certificagdo SR) a serem
uhlizadas em conjunto, bem comn a pnssphlldade da sohrepomg.ao de qualguer funcao LineSwitch utilizada numa luminéria baseada em SR deverdo ser disponibilizadas
pelo forneceder do componente/sensor principal. E necessario proceder a uma verificagdo integral do sistema para utiizar uma tomada NEMA de 7 pinos com uma
lumindria baseads em SR. O incumprimento destas recomendagBes poderdlira onginar o risco de danos e inconformidades relativamente aos quais a Signify ndo podera
assumir qualquer responsabilidade.
syl.tnm Rndy Itmp.ltiha! Fir SR-basiere Leuchten durfen nur SR zertlﬁzlerte Komponenten/Sensoren verwendel werden (siehe auch:

i . Funktionale Kompatibilitat von 2 (SR-zertifizierten) Komponenten/Sensoren zur
'u‘ar'n\nandurlgf in Kombination uder als Umgehungsmaoglichkeit fur Leltungssdmltungsfunklumn in einer SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der Master-
Komponente (Sensor). Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchie is! eine vollstandige Systemverifizierung erforderlich. Die Nichteinhaltung
dieser Vorgaben kann zu Beschadigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen fiihren, fir die Signify keinerlei Verantwertung Ubemehmen kann.

Campatlbiﬂi SR Puur las iumlnalms qui reposent sur la technologie SR, seuls les composantsicapieurs ceriifiés SR peuvent étre ulifisés (voir aussi; hitp:/fwww lighting.

| -emealp -onnected-ighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 composants/capteurs (cerifiés SR) a utiiser ensemble ainsi que la
pusslbm!é L‘!e furqage ds !.ﬂuls I’unclm d interrupteur de ligne ulilisée dans un luminaire reposant sur ka technologie SR doivent &lre rendues possibles par le fournisseur
original de composantsicapteurs. Pour 'ulilisation de |a prise NEMA T broches sur un luminaire reposant sur la technologie SR, une vérification compléte systéme est
requise. Ne pas suivre ces conseils peutiva entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue pour responsable.

Compatibilita SR - Negli apparecchi in versione SR devano essere utilizzali solo componenti/sensori certificati SR (consulta anche: hitp:/www lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilita funzionale di 2 componentilsensori (certificati SR) da ulilizzare in combinazione e la possibilita di comandare
la funzione lineswilch di un apparecchio di illuminazione SR, deve essere rilasciata dal fornitore del componente principale/sensore. Per ulilizzare I'attacco NEMA 7pin su
un apparecchio d'illuminazione SR sono necessarie delle verifiche, La mancata verifica pud causare danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna
bilita.

SR-compatibiliteit - Voor SR-geschikie armalturen dienen alleen SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren te worden gebruikt (zie cok:
hittp:fwww.lighting. philips.co.uk/cem-emea/products/dnving-connected-lighting). Functionele compatibiliteit van twee SR-gecertificeerde componenten enfof sensoren die
in combinatie worden gebruikt, evenals overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een SR-geschikte armatuur, dient te worden
vrijgegeven door de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. B gebruik van de NEMA 7 pins aanslultbus op een SR-geschikle armatuur is een volledige
systeemvenificatie vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade waarvoor Signify geen enkele
verantwoordelijkheid kan nemen.
SRMpahhllm Tﬂ SR-basarede lysan'naturer ma der kun anvendes SR-certificerede komponenter/sensorer (se ogsa: hitp:/fwww.lighting philips. co.uk/oem-

cls nne ighting). Den funitionelle kompatibilitet af 2 (SR-certificerede) komponenter/sensorer, der skal bruges | kombination med hinanden samt
mul@sdan r-::r tlrsndesasrtelse af anhvsr LineSwitch-funktion, der bruges | et SR-baserel armatur, skal frigives af leveranderen af masterkomponant/sensor, Til brug af en
T-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret amatur krzeves der en fuld systemverificering. Hvis disse rad ikke felges, kanivil det medfere en risiko for beskadigelse og
manglende overhaldelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

SR-kompatibilitet - Enbart SR-certifierade komponenter och sensorer ska anvindas | SR-baserade armaturer (se ven: hitp./\www lighting.philips co ukioem-

ving-con Highting). Kompatibilitet mellan tva (SR-certifierade) komponenterisensorer som ska anvandas tilsammans och mdjlighet att asidosétta
alla LineSwitch-funktioner som anvands i en SR-baserad armatur kommer all slappas pa marknaden av masterkomponentens/sensoms leverantor. Fér anvandning av
NEMA T-stiftsuftag pa en SR-baserad armalur kravs en fullstandig systemvenifiering. Alt inte folia dessa anvisningar mediar nsk for skada och innebar bristande
efterievnad som Signify inle 1ar nagot ansvar for.
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